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MESDAMES, Mnssreuns,

Voire Commission cie la Justice a examiné le projet
cie loi portant des lli"positiollS exceptionnelles el tom .. '
poraires Cil rnatièro cie baux it loyer qui VOLIS avait
élé transmis par le Sénat (Documènt, n" 382 [1946-.
H)47J de la Chambre des Bopréscntunts).

Au COllI'S cie la discussion générale, il a été Iai I
observer que le projet de loi posait des probl<"IDes très
délicats dont certains s'opposent nettement clans les'
dispositions pcrmcl.luut l'augmentation du laux des
loyers.

~ans' méconnnitro que la reconstruction cl. le souci
du hon ontrotien des immeubles commandent une
majoration du laux des loyers actuellement prati-
qués, il, fa li I. cependant nrl rnol t rc égalemenl. que sous
peille de susciter de nouvelles difficultés el. des eon-
l'lits, il n'est nullement indiqué de raire peser des
charges nouvelles sm' Ic hudgel. des économiquement
faibles, nil momenl même où ln Conférence du Tra-
vail vient (le leur accorder ccrlnins avnnlagcs modé-
rés pOlll' luur permettre de patienter jusqu'an jour
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WWI'SON'rWERP
houdenrle nitzond'CI'ingFlilcpa.lingcn in zake

hnishu ur.

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE voon DE .JUSTITIE ('),

UI'l.'GEBIlACWf DOOR DE I-ŒEH. HOSSEV.

]\{llVROUWEN, MIJNE lILŒEN,

Uw Commissie voorde Justifie hccft hel wctsonl-
wcrp houdendc uilzondermgsbcpnliugcn in zakc
huishuur , rial. U door de Senaat werd ovcrgcmaakt
(Stuk, n' 382 [1946-1947J van de Karuer del' Volksver-
tegcn woord igers), ondcrzocht.

In de loop van de algemene bcspreking wcrdopgc-
mcrk l., dal. hel welsoutwcrp zccr kicse prohlcmcn
dccd oprijzen waurvnn somrnigo ·duiddijkin Icgen-
slclliilg zijn met d« bcpaltngon waarbij verhoging
van de huurprijzcn toegelaten wordt.

Zouder 'te willen loochcncn, dut de wodcropbouw
en de zorg voor het ondcrhoud van de onrocrendc
g'ocderen ccn verhoging van de thans tocgcpastc
huùrpr-ijzcn noodzakclijk makcn , dientvnochtans
cvcnccus crkcnrl dat hel, op straff'c van nicuwc moci-
Iij khètlen en couf'licten uit le lok kcn, geens;.:;ins aan-
gewezen lsdc bcgroling vande cconomisch zwakkcn
mc! nicuwc luslen le bezwarcn , op hel ogcnblik cial
de Conf'crcnlic van de Arheid hun zopas sommige
hcschcidcn voordclcn hcdt vcrleend die hun zullcn
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prochain - il mut l'espérer - où une réadaptation
plus juste pourra être obtenue par la diminution du
coûl de la vie.

A considérer également que la solution du Pl'O-
blème du logement el de la reconstruction doit être
cherchée ailleurs que dans la seule initiative privée.
Celle-ci doit, cedes, être encouragée, mais aussi être
encadrée: il faut mettre à sa dispoaition des matériaux
il,meilleur compte ct préfabriquer des assemblages
en série.

Il importe égalemenl de constater que Je petit pro-
priétaire, dans sa situation digne d'Intérêt est cepen-
dant privilégié puree qu'il a conservé la substance
même de ses biens.

Les membres-de votre Commission qui dévelop-
paient ces considérations estimaient, en conclusion,
inopportun de majorer actuellement les loyers à
moins, subsidiairement, de permettre l'augmentation
sans la Faire peser sur les locatuires de condition
modeste ou de venir en aide pal' un procédé fiscal aux
propriétaires pouvant être rangés dans la catégorie
des économiquement faibles. .

M. le Ministre de la Justice qui faisait l'honneur
à votre Commission d'ussisfer àsa réunion, accompa-
gné d'lm fonctionnaire de son Département, a indi-
qué que Ioules les observations présentées parlaient
!}ur l'article 10 du projet. Il a insisté pour que l'œuvre
transactionnelle adoptée par le Sénat soit acceptée
sans amendements, Il a.rappclé qu'au cours de longs
débats, le gl'and souci du Sénat avait été de tâcher de
concilier au maximum des intérêts respectables et
contradictoires en tenant raisonnablement camp le de
la crise aiguë du logement. Il a demandé de ne pas
rompre l'équilibre du compromis auquel de larges
discussions avaient permis d'aboutir. Il a souligné la
nécessité de régler rapidement la question pour éviter
le renouvellement, peu souhaitable, de la loi de cade-
nas. Il a enfin déclaré nettement que le Gouverne-
ment ne pourrait. songer à intervenir pour payer d'une
façon ou d'une autre la majoration éventuelle des
loyers, au moment où tout le monde est d'accord pour
réduire au minimum sinon pour supprimer radicale-
ment la politique des subsides.

Ap rès con Irontn lion des thèses en présence el déve-
loppement des arguments en leur Iaveur ci-dessus
résumés, un mcmhrc a proposé d'admettre le projet
adopté par le Sénat en modifiant seulement son
article 10 en cc sens que l'augmentation des
loyers ~l 70 % qui y était prévue, ne prendrait cours
qu'nu premier janvier mil neuf cent quarante huit
cl qu'il ne serait plus question de la majoration ù
100 % II fixer par arrêté royal.

toelaten gcduld te oeîenen totdat - we hopen hel -
dom' ecn vermindering van de levensduurte een
recht vaardiger aanpassing zal kunnen verkregcn
worden.

Er vdient ..eveneens opgernerkt, dát vde oplóssirtg
van heti vraagstuk van. de l1uisvestingcIl van' de
wederopbouw niet uitsluitend in het privant initia-
tief', maar ook elders moet gezocht worden . Zeker,
het privant initiatief rnoet aangemoedigd, maar ook
geleid worden : materialen rnoeten tegen Ingere prij-
zen ter beschikking worden gesteld, en ondcrdelen
moetcn in serie geprclabricecrd worden.

Het is ook vanbelang vast te slèllen, dat de kleine
eigenaar, wicns toestand zekcr belangwekkend is,
bevoorrecht blijft duar hij de substantie zelf van zijn
goed heeft kunnen behouden.

De loden van UwCominissie die deze beschouwin-'
gen toelichtten, achttcn bijgevolg het ogenblik onge-
legen om de huurprijzen te verhogen, tenzij men
de verhoging zou kunnen toelaten , zonder ze te doen
wegen op de bescheiden huurders, of tenzij men door
een belastingprocédé zou kunnen terhulp komen aan
de cigenaars clic in de categorie van de economisch
zwakken kunnen worden gcrangschikt.

De heer Minister yan Justifie die, sarnen met een
ambtenaar van zijn Departement, de vergadering
vande Comrnissie hijwoonde, wees el' op dat 'al de
gemaakte opmerkingen betrekking hadden op arti-
kel 10 van hot ontwerp. Hij heclt er op aangedron-
gen, clat de transaclionele procedure die door de
Senaat werd aangenorncn, zonder wijziging zou wor-
den goedgekeurd. Hij herinnerdo er .uan dat de
Senaat,tijdens de lange besprckingen, vooral heeft
getracht de eerbiedwaardige en tegenstrijdige belan-
gen zo veel mogelijk te verzoenen , in de mate van
het redelijkc rekening houdend met de scherpc
woningnood. Hij hceft gevraagd hel cv en wicht van
hel vergelijk , dat dank zij een ruime bespreking kon
worden bereikt, niet le verbreken. Hij heeft gewezen
op de noodzakelijkhéid hct vraagstuk spoedig te
regelen, ten einde de weinig wenselijke verlenging

, van-de grenclelwet te vcrrnijden. Hij heef't ten slottc
uiklrukkelijk verklnard, dat de Regering erniet kon
aan denken op deeen of andere wijze tussenheid« tQ
komen in de betaling van de gebeurlijke verhoging
van de Iiuurprijzen, vooral op het ogenblik dat icder-
een het cens is om de politiek van de toelagen tot een
minimum tcrug te brengen, zoniet volledig af te
schaffen.

Na vergelijking van cie t.egenover elkaar staande
stellingen en na toelichting van de hiervoren samen-
gevattc argumenten .ten gunste, heeft. een lid voor-
gcsteld het ontwerp aan te nemen zoals het door de
Senaat is overgemaakt, behoudens wijziging van
artikel Iû, in die zin dat de er in bepaalde verhoging
vun d? huurprijs tot 70 t.h. slechts zou beginnen te
lopcn van de eerstc J anuari negentien honderd acht
en veertig af, en dat cr geen sprakc meer zou zijn
van een bij koninklij k hesluit vast tc. stcllen verho-
ging van 100 t.h.



Celte proposition sc j listifa il :
1o parce que le Gouvernement ayant déclaré qu'il

escomptait qlle les effets de ses efforts pour augmen-
ter le pouvoir d'achat sc feraient sentir effectivement
dans un délai de six mois, la majoration prévue POlll'-

rait ainsi prendre cours pour lous ti ce moment sans :
difficulté et sans engendrer de nouveaux conflits.

2° parce que votre Commission estimait - li bon
droit semble-Fil - qu'il n'appartient pas au Gouver-
nement de permettre l'augmentation des loyers par'
arrêté royal, mais qu'il convient de sauvegarder les'
prérogatives du Parlement de légiférer en celle'
matière qu'il n'y a nulle raison apparente de soustraire'
li ses délibérations.

M.'le Ministre de la Justice ayant déclaré que, pOUl'

sa part,' il était disposé il propser au Gouvernement
de se rallier à la proposition l\ condition de ne plus,
apporter d'autres modifications un projet transmis
par le Sénat sauf des amendements de pure forme et
ne modifiant pas son économie, votre Commission
l'a admise ainsi pal' dix voix contre une.

En conséquence elle a adpolé irnmédinlcmcn! l'urti-
cie 10 ainsi conçu:

Art. 10.

Le loyer ne peut directement ni indirectement
dépasser la valeur locative normale ail I" août 1939
augmentée de 40 %'

Toutefois le bailleur peul, moyennant. un préavis
d'un mois au moins par lettre recommandée il la
poste, porter celle augmentation t. 70 % 11 partir du
rr janv iCI' 1948.

En cas d'accord dr-s parties l'augmentation peut,
atteindre 100 % dès l'entrée en vigueur de la présente
loi.

Toutefois si le preneur n'occupe pas déjà les lieux
en vérin de la prorogation ou d'un bail antérieur ;1
la présente loi, celle augmentation [{est Il suhor,
donnée à l'autorisation du juge saisi par une requête
conjointe des parties. Le juge li vérif'ie Il si les cir-
constances j usti rient celte augmentation et si l'accord
des parties est libre. Au cas où le juge ne It donne Il

pas l'autorisation solliriléc, le bail li sort Il ses effets
a L1X conditions légales.

« Si l'équité ct la situation respective des parties le
justifient, le juge peut, à la requête du bailleur,

'autoriser à titre exceptionnel ct sans effet rétroactif
des augmentations de loyer supérieures, sans qu'elles
puissent dépasser 150 %. J)

Le juge ordonne la restitution des loyers perçus en
viola lion du présent article Oll Cil prescrit l'imputa-
tion sur les loyers à échoir.
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Dit voorstel was te vcrantwoorden :
1~ omdat, daar de Begéring verklaard heef't dat zij

el' Pp rekent {lat de gevolgen van haarpogingen om
de koopkracht te verhogen zich dandwerkelijk zullen
doen gevoelen binnen een tijdsverloop van zes maan-
den, de bepaalde vcrhoging op dat ogenblik voor
allen zou kunnen worden ingevoerd zondcr nieuwe
moeilijkheden of conllictcn uit te lokken;

2° omdat Uw Commissie van oordeel is - en,
blijkbaar, tercchl- dat het niet past dat de Regering
bij koninklijk besluit de toelating zou verlenen de
huurprijzen te verhogen, maar dat de voorrechten
van hel Parlement om terzake wetten uit te vaardigen
dienen gevrijwaard, daar er geen enkele klaarblijke-
lijkc reden bestaat orn die stof aan zijn heraadslagin-
gen te onttrekken.

Daar de heer Minister van .Iustitic vcrklaard heeft
dat hij, wat hem betreft, bereid was aan de Regcl'ing
voor te stellen zich bij dat voorslel aan te sluiten, op
voorwaarde aan het door de Senaat .overgemaakt
ontwerp geen andere wijzigtngen aan te brengcn clan
Iouler van vorrnelijke aard die de inrichting cr van
nlet wljzigen, heeft Uw Commissie het ontwerp aldus
aangenomen met. lien stcmmen tcgcn één.

Bijgevolg heeft zij onmiddellijk artikel 10 aangc
norncn, waarvan de tekst als volgt luidt :

Art. ID.'

De huurprijs mag, rechtstreeks noch onrccht-
streeks, de normale huurwaardc op 1 Augustus 1939,
verhoogd met 40 t.h., te boven gaan.

De verhuurder kan, cvenwcl, mils ten minste een
rnaand opzegging pCI' IcI' post aangetekende briel, die
verhoging op 70 Lh. brengen van 1 Januari 1948 af'.

ln geval van akkoord van partijen, kan de verho-
ging 100 l.h. bereiken van cie inwerkingtreding af
van deze wet,

Evcnwel, indien de huurder het pand niel recels
betrekt krachlcns de verlenging of een huurceel van
vóór deze wct, is de verhoging af'hankelijk vun de
machtiging van de rechter, bij wic een door partijen
sarnen ondertekend rekest wordt ingediend. De rech-
ter gaat na of de omstandigheden die verhoging
wcttigen en or het akkoord van partijen vrij geslo-
ten is. Ingeval de rechter de gevraagde machtiging
niet geeft, heeft de huurcecl uitwerking hebben tegen
cie wettelijke voorwaarden,

« Indien de hillijkheid en de onderscheiden lijkc
tocstand van partijcn zulks wettigen, kim de rechter,
op verzoek van de verhuurdcr, bij uitzonderlng en
zonder terugwerkende kracht, hogere huurverrneer-
dcringen toostnan, zonder clat deze 150 t.h. mogen
te boven gaan. II

De rechtcr bèveclt de teruggave van de. huurgel-
den die in slrijd met di t artikel mochten zi] Il gelmi,
of gclast clat zij op cie te vcrvallen huurgelden zullen
verrekend worden.



415

***
Par 11 voix contre 1, conformément à son vote

précédent, votre Commlsslon a repoussé lous les
arnendements déposés par MM. Terfve cl Demany,
sauf celui se rapportant àl'article 12 que M. le Minis-
tre de la Justice a .iustiîió CL demandé d'admettre.

A l'unanimité votre Commission a adopté cel
amendement qui tendait il voir supprimer du § 1 de
l'article 12 les mots : (( ou pour taxes el con tribu-
lions »•.

L'adoption de cel amendement. se justifie par le
fait que la majoration de 70 % doit porter unique-
ment sur le loyer ct non sur les taxés et contributions
qui normalement ct sauf convention contraire sont à
charge du bailleur.

***
Votre Commission a ensuite repris l'examen de

Lous les articles du projet cl d'une série .d'amende-
mentspréscutés par M. du Bus de Warnaffe tendant
à améliorer la rédaction cie leur texte, en substi-
tuant rnolammenl le temps présent au temps futur
employé clans les dispositions transmises par le
Sénat. En dehors de ces amendements de toilette
des textes, au cours de 'cet examen, votre Commission
a également adopté quelques légères modiücatlons
aux articles 2, 4, 6, 30 et 40 ci-après indiquées et
brièvement commentée, qui améliorent la loi qui
vous est proposée.

Art. 2.

A l'article 2, pour preciser qu'il faut réserver
l'application des articles 33 cl suivants qui visent la
procédure li suivre, votre Commission a accepté à
l'unanimité d'ajouter à l'alinéa I" du § 3 : li des
articles 3 à 32 ».r Le texte devient donc: li Sonl exclus
de l'application des articles 3 à 32 de la présente
loi. .. J>. En conséquence de cette modification, le 4"
devient § 4 commençant par ces mots: Cl Sont exclus
del'appliealion des articles 3 à {) cl 25 Ù 31 de la pré-
sente loi ... n , Le § 4 devient § 5.

Art. 4.

L~ 1"' alinéa du § 2 est rédigé comme suit

« Le j lige peut retirer au preneur le bénéfice total
ou partiel de la prorogation lorsqu'il existe des motifs
exceptionnellement graves dons Je chef du bailleur. »

Le S 4 devient:

« Dans le cas où la prorogation a "été retirée pour
motif grave ou légitime existant dans le chef du

[ 4 )

***'
Met 11 stemmen tegen 1, overeenkomstig haar

vorige stemming, heeftuw Commissie al de amende-
menton verworpen die werden ingediendrloorde
heron Terfve en Demany, behalve dit slaande op arti-
kel 12 dat de heer l\1inistcl' van Justitie gebillijkt en
gevraagd heelt aan tenemen.

Bij cenparigheid van stemmen, beert uw Commis-
sie dit amendement goedgekeurd, dat er toe strekt,
in S 1 van artikel 12, de woorden (( of voorbelastin-
gen en taxes" weg te laten.

De aanneming van dit amendement wordt gebil-
lijkt door het Ieit dat de verhoging van 70 t.h. aileen
behoort te slaan op de huurprijs en niet op de taxes
en belastingen, die normaal en behoudens strijdige
overeenkomst ten laste van de verhuurder vallen.

***
Uw Commissie heeft vervolgens de bespreking her-

vat. van al de arlikelen vanhet ontwerp en van
een reeks amendernenten, voorgesleld door cie
heer du Bus de Warnaffe, teonderzoeken die er toe
strekken de tekst te verbcteren, o.m, doorde toeko-
mende tijd, die in de door de Senaat overgemaakte
beschikkingen wordt gehruikt, te vervangen (1001' de

. tcgenwoordige tijd. Buitcn die amendementen op de
vorrn van de tekstcn, heeft uw Commissie, in de loop
van dit onderzoek, eveneens op nrtikelen 2; 4, 6, 30
en 40 enige Iichle wijzigingen goedgekeurd die hier-
onder worden vermeld en in het kort loegelicht en
die de U voorgestelde wet verbeteren,

Art. 2.
Ten einde nader tc bepalen, dat de toepassing van

artikclen 33 en vlgg., betreffendo de te volgen rechts-
plcging, moet worden voorbeliouden, heeît uw
Commissie. Cl' eenparig mede ingestemd in de
eerste alinea van S 3 de woordcn Il van artikelen 3
tot 32 » toe le voegen. De tekst zal, derhalve, luiden
als volgt : Il Vallen buitcn de toepassing van artikelen
3 tot 32 van deze wet. .. ) Ingevolge deze wijziging,
wordt het 4°, S4, en vangt het aan met de woorden:
Il Vallen buiten de toepassing van artikelen 3 tot 9
en 25 tot31 van deze wct. .. I). S 4wordt § 5.

Art. 4.

De eerste alinea van S 9 luidl als volgt
« De rechter kan hel. geheel of gedeeltelijk genot

van de. verlenging aan de huurder onttrekken, wan-
neer cr bijzonder gewichtige redenen in hoofde van
de verhuurder aanwezig zijn, »

S 4 luidt als volgt:
(( In geval de verlenging werd ingetrokken oin' in

hoofdc van de verhuurder aanwezlge gewichtige of



bailleur, l'ancien occupant a droit à des dommages- I

intérêtsut, le cas échéant, à la réintégration, si le .
bénéficiaire du l'cirait de prorogation n'a pas, dans I
les six mois du départ du preneur, réalisé l'objet en
vue duquel Ce retrait a été acéordé ou accepté.

H Le hailleur, empêché de réaliser cet objet par
suite de cas fortuit ou de force majeure, n'est pas
tenu à répnralion du dommage subi par lepreneur.
Dans lés quinze jours de la survenance du cas fortuit
ou' de force majeure;' le bailleur est tenu d'en aviser
le preneur par voie d'une leUTC recommandée, en
l'informant qu'il peut demander sa réintégration dans
laqulnzaine de. la notificationct par la même voie. ))

Au S 5 dire: le juge (( peut», au lieu de
« pourra H.

Au § 6 dire: le juge ({recherche H, au lieu de
(( recherchera H; à la deuxième phrase: Ie juge
«peut prescrire H, au lieu de : (( pourra prescrire ));
supprimer: « éventuellement par voie de concilia-
tion n,

En effet, dans Je cas ou .il faut faire intervenir des
locataires dans une instance mue par assignation,'
devant le juge de paix, .On -ne concevrait pas que le
jüge puisse prescrire la mise en cause par concilia-
Lion. .

Il s'en suivrait des difficultés de procédure cl
d'exécution. Il fauL donc supprimer les mots (( éven-
tuellement pal' voie de conciliation» en précisant
hien que le juge peut prescrire la mise en cause des
locataires clans. les deux phases de la procédure: en
conciliation par voie de conciliation; en cours d'in-
stance mue pal'ussignution.

1\rL. <J.

Les troisième, quatrième, cinquième et sixième
alinéa sont ';'édigés comme suit. :

Alinéa 3 : (( Le j uge statue sur les désaccords pou-
vant surgir entre bénéficiaires du droit à proroga-
tion. »

Alinéa 4 : « Lc conjoint ne « peut J) être privé de
ce droit. »

Alinéa 5 : « Les bénéficiaircs » de la prorogation
({sont » tenus solidairement de toutes les obligations
résultant du bail. »

Alinéa 6 : « Les héritiers qui ne « jouissent. » pas
de la próroga lion ;, son L». de plein droit, dégagés à
l'égard du bailleur de toute obligation « née) de
l'occupation par leurs cohéritiers [(postérieurement )J

au décès. ))
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wellige reden, hcclt de vroegere bewoncr recht op
schadevergocding, cn in voorkomend gcval, op
wederingenotlreding, indien dcgcnc te wiens bate de
verlenghlg werd ingotrokken, niet binnen zes maan-
den te rekénënvunhet vertrck van de huurder, het
doel. verwezenlijkt heeft met hct oog waarop de
intrekkingwerd verleend.

I) De verhuurder, vcrhinderd door loeval of over-
macht om xlit doel Ic verwezcnlijken, is niel ver-
plichtde schade door de huurder geleden Ic vergee-
den .. Binnen 15 dagcn van heloverkomen van de
toevallige gebeurtcnis of van de overrnacht is hij
gehouden hiervan, bij aangetckcnd schrijvcn, ken-
nis le geven aan de huurder en hem Ic bcrichtcn en
hem cr' van kcnnis Ic geven dat hij, binncn 15 dagen
na dcbctckenirigen op dezelfde wijze zijn wederin-
genaltreding kan vragen. }).

ln. S 5 (Frnnse tckst), zeggen : II le .i lige peut >I,

in 'plaats van: « pouna »,
In' S 6 zeggen : « de rcchler gaal na H, ill plants

van : «(zal de reehter... nagaan H; in de laatste
volzin (Franse lekst), zeggerl': ;, le juge peut pre-
scrire )J, in plaats van : ({pourra prescrire I); de woor-
den ({cventueel door middel van vcrzoening )I wcg-

.Iatcn ..
lndcrdaad, ingcval men huurdcrs moet doen

lusscnbeidc komen in een door dagvaarding inge-
leide vordcring, vóór de vredercchtcr, zou men zi'ch
niel kunnen inclenken, dat {Ie rcchler het in de zaak
roepen door verzocning zou kurmcn voorschrijven.

Er zoudeu mocilijkhedcn bij de rcchtsplcging Cil

de tcnuilvocrlcgging uit voorhvloeien. Men client,
dcrhalvc, de woordcn ({cvcnlucel door middel van
verzocning » weg te Jalen en duidclijk le bcpalcn,
dut de rechler hct inde zaak rocpen van dchuurrlers
mag voorsclrrijvcn in bcidc studia van de rcchtsplc-
gÎlîg : in verzoening, <JOOl'rniddcl van verzocning:
in een door dagvaarding ingcleidc vordcring, door
rniddel van dagvaarding.

Art. 5,

De derde, vierdc, vijfdc en zesde alinea luidcn als
volgt :

Alinea 3: (( De }'cchler doct uilspraak ovcr rle
óncnigheden welke kunnen outslaan tussen dezen die
recht hebbcn op vcrlenging.»

Alinea 4': (Fransc lekst) , he]. woord : « pourra IJ,

vervangen door hct woord : Il peut »,

In alinea 5 (Franse teksl), zcggen : « Les bénéfi-
ciaires J) .de la prorogation « sont n tenus solidaire-
ment de toutes les ohligations résultant du bail. »

Alinea 6 : Il De erlgcnamen die hot voordecl van
de verlonging niet gcnieten, zijn van rechtswegetcn
opzichte van <le verhuurder ontslagcn van elkc vc r-
plichting « orîtslaan uit de bewoning n, door hun
mede-orf'gcnnrncn na hct overlijden. n
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Art. 6.

Au § 1, quatrième ligne, dire: (( , .. ni à ( l'exécu-
lion de)) travaux d'utilité publique ou reconnus
indispensables par les pouvoirs compétents, dans un
intérêt ... ». .

Au § 2 votre Commission a décidé de supprimer les
mots: (( cl si les lieux loués sont nécessaires aux
besoins de l'exploitation » ,

Si le contrat de travail ou d'entreprrse est rompu
pal' le Iait de l'ouvrier ou de l'employeur, il n'est pas
souhaitable qu'il puisse continuer à demeurer le loca-
laire du patron. Cela ne pouvait qu'aigrirIeurs rela-
lions et susciter des incidents fâcheux. C'est pourquoi
voire Commission a estimé que dans ce cas il n'y a
pas lieud'exiger la preuve que les lieux loués sont
nécessaires aux besoins de l'exploitation pour per-
mettre au patron d'obtenir le départ du locataire.

Art. 10.

Les amendements de .M. du Bus de Warnaffe ont'
été repris dans le nouveau texte approuvé par votre:
Commission. et indiqué plus haut.

Art. 11.

A l'alinéa 2 dire: ({la poursuite ne peut ) au lieu
de « ne· pouua ».

L'alinéa 3 est rédigé comme suit :

« POUl' l'application de la présente loi, la preuve
de la location, de l'offre de location, de leurs condi-·
lions cl du paiement « peut » être faite (( par toutes
voies de droit», notamment par t.émoins cl pré-
somptions, »

Art. 12.

Au § 1, 3° ligne, les ·mots : (( ou des taxes cl COll-

f ri bullons » on t été supprimés et le texte adopté sui- .
VUHt l'amendement de M. du Bus de Warnaffe .
devient:

(( 1. Le bailleur peut mettre à charge du preneur
toul ou partiedu supplémcnl.dc.dépenscs résultant
de prestations d'eau,(l'éc1airage, de chauffage, quil '
supporte, .Iorsquc ces dépenses, comparées 11 cc
qu'clics al.leignaienl ou auraient atteint en 1939,·
dépassent la proportion {l'augmenta/ion de loyer pal'
rapport li celle dernière année.

)J En cas de désaccord, le juge détermine, en
équité, la pal'! cie dépense qui incom he au preneur. )J

[ 6 ]

ArL6.

In § 1, vierde regel (Franse tekst), zeggen : « .. , ni
à (( l'exécution de» travaux d'utilité publique ou
reconriüaindispènsablespar les pouvoirs compétents,
dans Un intérêt ... »

In § 2, heelt Uw Co~niissie beslotende woorden
« en indien de in huur gegeven rnimten onontbeer-
lijk zijn voor de behoef'ten van het bedrijf» weg
te laten ..

Tndien ecn arbeidsoverccnkomst met wcrklieden
of hediende wordt verbroken van de zijde vande
arbeider of. vàn de werkgever, is het niet gewenst
dat hij nog langer de huurder van de werkgever zou
blijven. Dit zou slechts hun hetrekkingenverbitte-
l'en en ernstige incidenten verwekken. Daarom heeft
Uw Commissie gerneend dat, in dit geval, hetbewijs
clat de in huur gegeven ruirnten onontbeerlijk zijn
voor de behoeften van het bedrijî, om de werkgever
in staat te stellen het vertrek van dehuurder te beko-
men, niet diende te worrlen geëist.

Art. 10.

De amendernenten van de heer du Bus de Warnaffe
werdenIn de nieuwo rloor Uw Commissie goedge-
keurde en hierboven vcrrncklc tekst opgenomen.·

Art. 11.

In alinea 2 (Fransc tck.sl) , :t.Cggcn-: « la poursuite
ne peut n, in plants van: (( ne pourra »,

Alinea 3 luidl 'uls volgt:

{( V()OI' de tccpassing van deze wct, kan hct bewijs
van de huur, van hct huuruanhod, van de voorwaar-
den er van 'en vande bctaling « mel alle rechtsmid-
delon », inzonderhcid door getuigen en door vermoe-
dens, wordcn gclcverd. n

Art. 12.

In ~ 1, dcrtlc rcgcl, wcrdcn de woordcu : « of voor
bclastingen en taxes n, weggelaten, en de Ickst, aan-
gcnomen volgens hot amendement van de heer
du Bus de Warnaf'Ie, luidt als volgt :

« 1. De verhuurder k~m ieder excedent van uitga-
ven die voortvloeien uit hel verstrekken van watcr,
vci-lichf.ing, vcrwarming, die hij bestrijdt geheel of
lcndelc len Iastc van dç huurder lcggen, wanneer die
uitguvcn, in verlrouding lot hct bcdrag dat zi] berci-
ken of zoudeûbereikt hebbcn in 1939, de verhouding
van de h uurverhoging ten opzichtc van dit jaar over-
tref'Ien:

»)0 In geval van onenigheid , bepaalt de rechter het
billijk gedeèJte van de uitgave dat op de huurder
berusl.»



L(~ S 2 ost ainsi rédigé :

Il 2. Le juge apprécie en équité le montant <lu
coût des réparations fl supporter pal' le preneur lors-
que codernier en demande l'exécution pour la jouis-
sance normale des lieux loués et que ce coût, comparé
rl cc qu'il aurait atteint en 1939, dépasse la 'Propor-
tion d'aucmentation de 10y-C1' par rapport à cette der-
nière 'année. »

Ar!. 16.

Supprimer les mols: Il de cc n, après: Il justifie li

(première ligne).

Al'I. 17.
A la quatrième ligne, dire: I( peul li, au lieu de :

" pourra »,

Art. 20.
A la cinquième ligne de l'alinéa 2, dire : « peul n ,

au lieu de : ([ pourra li.

Art. 26.

Le lexie amcnué devient :

Cl Pendant cc délai les intéressés peuvent intro-
duire un recours auprès elu Gouverneur de la Pro-
vince.

) A )' expirai ion du même délai cl sanf annulation
de la décision du Collège par le Gouverneur, il est
dressé, îl la requête de l' '\.dministratoin communale
ct pal' un géomètre juré, un architecte ou un' notaire,
un état descriptif des lieux. Le proprlétiare ct le
prestataire sont invités cinq jours d'avance 11 assister
il son établissement. Ils peuvent, {le même que l'Ad-
ministration 'communale, faire mcnlionncr au pro-
cès-vcrbal xlcsm-iptil Ioules observations ou consta-
tations relatives il l'état des lieux.

II Tous intéressés sont reçus intcrvcnnnts soit direc-
tcment soit sur invitation du propriétaire ou du
prestataire. !)

Art. 28.

A la deux il'me lisrne, remplacer le mol : (( proprié-
laire Il pal' : « prestataire »,

Ar}. 30.

Voire Commission a déeidé d'ajouter ml deuxième
alinéa:

(( 'l'oulefois , sl en cours de réquisition il survient
LIli motif exceptionnellement grave dans le chef du
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s 2 luidt aldus als volgt :
« 2, De rechtér bepaalt het hillijk bedrag van de

herstellingskosten dat de huurder moet bestrijden,
indien hij orn de lliivoerirtg er vätlverzbcht voor het
norrnáal genot"anhet verhuurde.pärïd en wàpneer
die kesten, vergëleken rnethétgeên zij in 1939 zou-
den bereikt hebben, de verhoùding van de huurver-
hoging ten opzichte van dit jaar overtrelfcn, »

Art. 16.

In cie Franse tekst, de woorden « de ce }l, na :
(I justifie )1 (1· regel) weglaten.

Art.17.
Op de J. regel van. de Franse tekst, hel woord

(I pourra », vervangcn door: « peut H.

Art. 20.
Op de 5· l'cg el van de 2" alinea van de' Franse tekst,

hct woord : « pourra H, vervangcn door: « peut. »,

Art. 26.

De gewijzigde tekst luidt :

li Gedurende die termijn kunnén de belanghebben-
den bij de Gouverneur van de Provincie, verzet aan-
tekenen.

» Bi] het verstrijken van dezelfde terrnijn en be-
houdens vernietiging van de beslisslng' van het Col-
lege door de Gouverneur, wordt, op verzoek van het
Gemeentebestuur en door eenbeëdigd Iandmeter, een
architect of een notarie, een heschrijvende staat van
hetpand opgernaakt. De eigenaar en de verstrekker
worden, vijf dagen op voorhand, verzocht bij hel
opmaken er van tegenwoordig te zijn. Zij kunnen,
evenals hot gemeentebestuur, in het proces-verbaal
van beschrijving alle bewerkingen of bevindingen in
verband met de toestand van hel pand doen vermel-
den.

n Alle belanghebbenden worden hetzl] recht-
streeks, hetzij op nitnodiging van de eigenaar of van
de verslrekker als tussenkomende 'partij toegclatcn. ))

Art. 28.

Op de twcedc regel van de Franse tekst het woord.
I( propriétaire » vcrvangcn door (I prestataire »,

Art. 30.

Uw Comrnissie heeft besloten , aan de IWMde au-
nea Ioe te voegen :

« Indien, evenwel, inde loop van de opvorderrng
zich ecn uitzonderlijk gewichtige redenvoordoetni



« recevable Il, , III cie eersle alinea, ccrslc l'<.~gc1, van de Franse
Ickst hct woortl IC reçuc » vcrvangcn door « -recc-
vablc Il.

DeIwocde alinea doen 'luklen :
« Hinncn achl dag<.'n na hel verxoukxclui]t rocpt

de vrcdurcchlcr pnrtijen op IcI' vcrzocningv Wordt
ovcrccustemrning bcrcikl , dun wordt zulks vastgclcgd
ill <:CII proccs-vcrbaal, gclckcllddoOJ' partijcn or
door Il 1111 hijzondcr g'emal.'h ligde en door de roch ter.
De g'ri l'fior kali uilg-iflen cr van allovercn, beklccd
Illet hel f'ormnlier van tcnuitvocrlegglng. ))
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propriétaire ou du pl'(~"talaim, l'dili-ci peul, pal'
recours au Gouverneur, sollu-ilcr la libre disposition
rle loulou partie des lieux réquisitionnés. li

Votre Cornmlssion aestimé qu'entre le moment où
la décision du Collèjrc des ßourgrneslre ct Echevins
est devenue rléfinitivo ct J'expirai ion (III délai fixé
pOLll' lu durée del'équbilion, le propriétaire ou Ie
prestataire ,peul sc trouver (law; une situation cxœp-
I iouuelle lui' perrncllanl de solliciter la disposi lion
de Iout ou l'm'lie de son immeuble (cc serait le cas,
par exemple, (l'lin proprlétuiro ou d'un prestataire
qui verrait l'huhitation qu'il occupe détruite pal' un
incendie) ..

C'est pour venir Cil aide au propriétaire en prestu-
lion pouvant faire élutrl'un motif exceptionnellement
gravc que l'ajoute il l'alinéa 2 a été admise unanime-
ment.

Art. 33.

A l'alinéa 1, première ligne, dire
·all lieu de ; ([ reçue », .

L'alinéa 2 devient :

« Dans Ja huitaine-de lu requête, le juge de paix
appelle les parl ies en conciliulion. Si un accord inter-
vient, un procès-vcrhal en constate les termes, signé
par les parties ou par leur fondé de pOLI voir spécial,
cl par le juge. Le gt'effier: l'cul en délivrer des expérli-
lions revêtues de la forme exécutoire. li

Ar]. 38.

Hédigcr k déhul de l'article couune suit

tr Si dalls l'uvcuir, la siluul iou d'une dl'l' parties l'I'.
modifie serïsiblemout, etc. Il

Art.40.

Supprimer il la troisième ligne : (( il rcxccpuon de
SOli article 2 ».

Voire Commission a estimé que les arrêtés-lois visés
ólant nhJ'ogl~l') aucune rlc leurs dispositions ne subsis-
Iail si elle ll'élait reprise dans la loi nouvelle.

Art.. 43.

Nouvelle réduction, proposée pal' M,lIu Bus de
Wurnuffc, urloptéc l'nt' votre Commission:

IC Salis réserve (1eI'application de l'article 6, § 1, cl
jusqu'nu jour de l'entrée en vigueur (l'une loi nou-
velle modifiant les arliclcs 1708 il 17627 du Code civil
ou, au plus lard, jusqu'au L" juillet 1948, Ic bénéfice

[ 8 .I

Iwnftle van de eÎg-CWUlI' of VUlI de vcrslrekkei-, kan
deze, door hel'oqrhij de GOIIVCI'l1Cllt', de vrijc beschik-
king van geheel of een gedeelto van hot opgevorderd
goed aanvragcn,

Uw Cornmissîe hccft geoordeeld, dat tusson het
ogenhlik waaro,p tic beslissing van "het Collegc van
Burgcmeestcr en Schepenen onherroópelijk is gewor-
den en hel verstrijkcn vau de tet'nli,jilvastgcstêld
voor dcduur del' opvordcring , de cigcnaar of de ver-
strekker zich in ecn uitzoudcriugstoestand kan bevin-
den die Cr hem loc brengt, om gchele of gcdecltclijkc
bcschikking van zij n onrocrcnd goed le verzoekcn
(d it zou bij voorbcckl hel .g(~vill zi] n VOOl' dm eigc-
naar or CCII vcrstrckkcr wicus woning door een brand
werd vcrnield).

Hel is om nan de cigcnuar of vet'slr~kkct' ter hulp
Ic komen die zich op een uitzonderlijk gewichtigc
rcdcn zou kurmeu bcroepcn, dat de toevoeging aan
de tweede alinea ccnparig wcrd aanvaard ,

Art. 33.

Ar]. 38.

1Ie1 heg.ill van hel art ikcl doen luiden als volgt :

Il Indien, in de Iockomsl., de tocstand van één
Hill de part ijcn rncrkclijkc wijzigingen omlergaal., .. ,
eID~. ))

Art. ~O.-

Op de dcnlc en vicrdo regcl, wcglaten : (( met uit-
zondcritu; van artikcl 2 daurvan li.

Uw Comrnissio hccf] geoordeeld; dat aangezicn de
bcdocldc bcsluil wcttcn zijn ingctrokkcn, geen enkcle
hcpuling cr van nog ovcrblij lt indien zi] nict in de
nicuwc wet wordt ovcrgcnorneu.

Art. 43.

Nièuwc lckst, voorguslcld door de heer du Hus de
wOI'nurro en goedgekeurd door uw Commissic :

Il Onder voorhehoud van tocpasslng van artikel 6,
§ 1, en tot de inwcrkingtreding van eon nicuwc wet
tot wijziging van artikclcn 1708 lot 17627 vanIict
ßurgcrlijk Welboek of uitcrlijk tot 1 Juli 1948, kan



de la prorogation légale ne peut être retiré que pour
cause d'Inexécution des obligations résultant du bail
el de la loi, li tout preneur d'un bien effecté totale-
ment ou partiellement, expressément ou tacitement,
sail li l'exploitation d'un commerce ou d'une indus-
tric, soit aux activités d'un artisan vendant directe-
ment au public, lors même que les opérations de
verite ne constituent 'luc l'accessoire de sa profes-
sion. »

***
Signalons enfin pour être complet £Ille voire Com-

mission a repoussé unamondement cie .M. Rey au s 3,
30, ~e l'article 2, ainsiconçu :

« Toutefois ces locations resteront' soumises li l'ap-'
plication de la présente loi lorsque le preneur, occu-
pant les lieux il la date du 12 juin i947, est un sinistré
dont l'habitation est détruite ou inhabitable par {ail
de guerre. ))

.VolreCommission ~ pensé que le LexLe du projet
.était clair, explicite cl donnait satisfaction ;'1 l'auteur
de I'amendement -'- sans qu'il Iût besoin de le rnodi-
fiel' .

***
Après avoir terminé ses travaux votre Commission

de hl J llstic6 VOLIS propose, d'adopter au plus tôt pour
qu'il puisse être transmis irnmédiatomcnt au Sénat cl.
être volé avant les vacances, le projetde loi portant
des dispositions exceptionnelles cl temporaires en
matière de baux ù loyer tel qu'il est repris dans Ic
texte ci-après proposé par la Commission.

Ce projet-de loi, ainsi amendé, a été adopté à l'una-
nimité dcs uncrnbres présents de votre Commission
do la JUstice moins un,

Le Happorteur,

J,HOSSEY.
Le Président,

L. JORIS.
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hel genet van de wclLclijke verlenging alleen wegens
het nlet nalevcn van de verplichtingen die uit de
huurovcrcenkornst Cil uit de wet voortvloeicn, WOI'-

den onttrokken mm ieder huurder van eon goed, dat
geheel of tcn delc, uitdrukkelijk of stilzwijgcnd
bestemd is, hetzl] VOOl' het drijven van een handel.of
nijvcrheid, hetzij Vaal' de bedrijvigheid van een
rechtstreeks aan hel publiek vcrkopend ambachts-
man, zelfs wunneer de vcrkoopvcrrichtingen slechts
bijzank bij zijn beroep zijn. »

. ** *
Ten siolle wHlcn wc cr volledigherasuui ve nog op

wijzcn, dat uw Commissic ecn amendement van de
heer Uey op S 3, 30

> van artikcl 2 heeft aîgewezen,
luidcnd uls volgt ;-

» Die huurovcrccnkomsten blijven, cvemvcl,·
ondcrworpcn aan de toepassing van deze wet, wan-
necr de huurtlor, die het pand op 12 Juni 1947
bctrckt, een gctcistcrdc is wiens woning vernield
wcrd of onbcwoonbaar is door oorlogshandelingen. »

Uw Cornmissic was de mening toegedaan dat de
Lekst van hct ontwerp klaar en uildrukkelijk is en
voldoening schenkt aan de indiener van hel amende-
ment, zondcr ,dat hel nodig zi] hem tc wijzigen.

***
Na haar werkzuamheden le hcbben bcëindigd, stelt

uw Commissic voor de Justitic U voor, zodra moge-
Iijk ovcr Ic gaall lot de nnnnemingvuu hel wctsout-
werp houdcndc ultzonderlngsbcpalingen in zake
huishuur, zoals hel hiel'ilà voorkomt in dé tckst voor-
gesteld door de Commissie, opdat hot onmiddellijk
aan de Senaat zou kunncn worden ovcrgemaakt en
aang-enomen vóór hot parlcmentair reccs.

DH wctsontwcrp wcrd, aldus g-cwijziKd, eonparig,
op ecn UH, door de aanwezige .leden van Uw Com-
missic voor de J ustitie goedgekeurd.

De Verslu!wC'VcI',
.I. HOSSEY.

De Vuorzitter,
L. .lams.
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TEXTE PROPOSÉ PAR LA COMMiSSiON.

CHAPItRE rIŒMlER.

Des baux à loyer tombant 50US l'application
de la loi.

Article premier.
Sont soumis à la présente loi, nonobstant toutes

clauses où conventions contraires, les baux à loyer
conclus tant avant qu'après son entrée en vigueur ,
qu'ils aient pour objet un immeuble ou une partie
d'immeuble, meublé ou non, quels que soient l'usage
ou la destination des -lieux et, sous réserve de ce qui
est dit à l'article 4, § 2, quelle que soit la nationali te
des parties.

Art. 2.
§ 1. Sont exclues de l'application des articles 3 à

21 et 32 cie la présente loi, les locations d'immeubles
ou cie parties d'immeubles à usage exclusif d'habi-
tation, dont la. valeur locative annuelle normale au
I" août 1939 atteignait :

1 o 30,000 francs s'il s'agit d'immeubles, 20,000
francs s'il s'agit de parties d'immeubles sis dans
-l'agglomération bruxelloise;

2° 24,000 francs, s'il s'agit d'immeubles, 16,000
francs s'il s'agit de-parties d'immeubles dans les com-
munes de plus de 100,000 habitants, suivant le der-
nier recënsernen t décennal de la population publié au
Moniteur, ainsi que dans lcs 90mmunes des agglomé-
rations anversoise, gantoise, liégeoise et caroloré-
gienne;

3° 18,000 francs s'il s'agit d'immeubles, 12,000
francs s'il s'agit QC parties d'immeubles dans les
communes de 20,000 à 100,000 habitants;

40 12,000 francs s'il s'agit d'immeubles, 8,000
francs s'il s'agit de padies d'immeubles dans les
communes de moins de 20,000 habitants.

§ 2. Pour l'application du présent article, les
agglomérations d'Anvers, Bruxelles; Charleroi, Gand-
et .Liége comprennent :

(1) l'agglomération anversoise : les communes
d'Anvers, Berchem, Borgerhout, Deurne, Ekeren,
Hoboken, Merksem, Mortsel, Wilrijck ;

b) l'agglomération bruxelloise : les communes
cl'Anderlecht, Auderghem, Berchem-Sainte-Agathe,
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rEKsT DOOR DE OOMMISSIE VOORGESTELD.

EERSTE HOOFDSTUK.

HuUrovereenkomsten vallende onder toepassing
van de wet.

Eerste artikel.

Vallen onder de toepassing van deze wet, niettc-
genstaande elk slrijdigbeding of elke strijdige over-
eenkomst, de huurovereenkomsten, vóór of na de
inwcrkingtreding er van gesloten, onverschillig of zij
op een al dan niet gerneubileerd onroerend goed of
gedeelte van onroerend goed betrckking hebben, of
waartoe de plaatsen dienen of bestemd zijn en,
behoudens het bepaalde in artikel 4, § 2, tot welke
nationaliteit partijen behoren.

Art.· 2.

§ 1. Vallen buiten de toepassing vnn artikelen 3
Lot 21 en 32van deze wet,de huurovereenkomsten
van onroerende goederen of gedeellen van onroe-
rende goederen, die uitsluitend als woning dienen
en waarvan de normale jaarlijkse huurwaarde op
1 Augustus 1939 bedroeg :

1o 30,000 frank voor onroercndc goederen, 20,000
frank voor gedcelten van onroerendc gocderen, gele-
gen in de Brusselse aggtomeratie:

2° 24,000 frank voor onrocrende goederen, 16,000
frank voor gedeelten van onroerende goederen iin
gemeentên boven 100,000 inwoners volgens de jong-
ste in het Staatsblad verschenen tlenjaarlijksc volks-
telling, alsmede in de gemeenten van de agglome-
ratios Antwerpen, Gent, Luik en Charleroi;

3° 18,000 frank voor onroerende goederen, 12,000
frank voor rgedeelton van onroerende goeclerenin
gemeenten met 20,000 tot 100,000 inwoners ;

4° 12,000 frank voor onroerende goederen, 8,000
frank voor gedeelten van onroerende goederen in
gcrneenten beneden 20,000 ir~woners.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel ornvntten
de agglomeraties Antwerpen, Brussel, Charleroi,
Gent en Luik :

a) de Antwerpse agglomeratie : de gemeenten
Antwerpen, Berchem, Borgerhout; Deurne, Ekeren,
Hoboken, Merksem, Mortsel, Wilrijk;

b) de Brusselse agglomeratie : de gemeenten
Anderlecht, Brussel, Elsene, Etterbeek, Evere, Gans-



Bruxelles, Etterbeek, Evere, Forest, Ganshoren,
Ixelles, Jette-Saint-Pierre, Koekelberg, Molenbeek-
Saint-Jean, Saint-Gilles, Saint-Tosse-Jerr-Noode,
Schaerbeek, Uccle, Waterrnáel-Boitsfort, Woluwe-
Sain 1,-Lambert, W oluwe-Sai nt- Pierre;

c) l'agglomération carolorégientïe : les eOillmûries
de Charleroi, Châtelet, Châtclineau, Couillet, Cour-
celles, Dampremy, Gilly, Fumet, Lodelinsart, Lover-
val, Marchienne-au-Pont, Marcinelle, Monceau-sur-
Sambre, . Montignies -le -Tineul, Montignies - sur-
Sambre, Mont-sur-Marchienne, Roux, Souvret;

d) l'agglomération gantoise: les communes de
Gand, Gentbrugge, Ledeberg, Mariakerke, Mont-
Saint-Amand, Saint-Denis-Westrem;

e) l'agglomération liégeoise: les communes cl'An-
gleur, Ans, Beyne-Heusay, Bressoux, Chênéc, Flé-
malle-Grande, Flémalle-Haute, Grâce-Berleur, Grive-
gnée, Herstal, Hollogne-aux-Pierres, Jemeppe-sur-
Meuse, Jupille, Liége, Montegnee, Ougrée, Racour,
Saint-Nicolas-Liége, Seraing, Tilleur, Vottem.

s 3. Sont exclues de l'application âescrticles 3 à
32 de la présente loi:

10 les locations d'immeubles ou de parties d'im-
meubles, à usage exclusif d'habitation, qui n'ont été
donnés en location il aucun momententre le 10

' août
1939 et la date d'entrée en vigueur de la présente
loi;

2° les locations d'immeubles ou de parties d'im-
meubles, à usage exclusif d'habitation, qui, depuis
le I" janvier 1945, ont été nouvellement construits
ou reconstruits, ou ont subi ou auront subi des tra-
vaux d'agrandissement ayant augmenté leur capacité
d'habitation clans une proportion d'au moins 30 0/<"

pour autant, s'il s'agit d'un bail en cours ~u prorogé,
que les travaux d'agrandissement aient eu lieu avec
l'assentiment du preneur;

3° les locations de villas, maisons de campagne ou
autres habitations de plaisance que le preneur ne
lone ou n'occupe que pendant une partie de l'année
et dont la valeur locative annuelle normale, au
1" août 1939, dépassait 10,000 francs;

§ 4, Sant exclues de l'ctpplication des articles 3 à
9 et 25 à 31 cle la présente loi en cc qui concerno la
prorogation et)a réquisition seulement, les villas,
maisons de campagne ou habitations de plaisance
louées ou occupées pcndnnl une partie de l'année
seulement, dont la valeur locative annuelle normale
au L" août 1939 ne dépassait pas 10,000 francs, ainsi
que les immeubles ou parties d'immeubles à usage
commercial loués ou occupés pendant une pm-tic de
I'nnnéc seulement.

§ 5. Toutefois, les preneurs actuels des immeubles
ou parties d'immeubles visés an § 1 ct au § 3, 2°, du
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horen, Koekelberg, Oudergem, Schaarbeek, Sint-
Agatha-Berchem, Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek,
Sint -Joost - ten -Noode, Sint- Lambrechts - Woluwe,
Sint ~Piëtérs - Jette, Sint - Pieters -Woluwe, Ukkel,
Vorst, W atémraal-Bóschvoorde:

c) de ag'giomeratie Charleroi: de gemeénten Char-
. leroi, Châtelet, Châtelineau, Couillet, Courcelles,
Dampremy, Gilly, Jumet, Lodelinsart, Loverval,
Marchienne - au - Pont, Marcinelle, Monceau - sur·
Sambre, Montignies-le-Tilleul, Montignies-sur-Sam-
bre, Mont-sur-Marchienne, Roux, Souvret;

cl) de Gentse agglomeratie: de gcmeenten Gent,
Gentbrugge, Ledeberg, Mariakerke, Sint-Amands-
berg, Sint-Denijs-Westrern;

c) de Luikse agglomeratie : de gemeenten Angleur,
. Ans', Beyne-Heusay, Bressoux, Chênée, Flémalle-
Grande, Flémalle-Haute, Grâce-Berleur, Grivegnée,
Herstal, Hollogne-aux-Pierres, Jemeppe-sur-Meuse,
Jupille, Luik, l\rIontegnée, Ougrée,. Hocour, Saint-
Niéolas-Liége,Seraing, Tilleur, Vottem.

\

§ 3. Vallen buiten de toepassing van artikeien. 3
tot 32 van deze wet : •

1° de huùrovereénkomsten van oriroerende goede-
ren ór gedeèlten van onroerende goederen, die uit-
sluitend als woning dienen en tussen 1 Augustus 1939
en de datum van inwerkingtreding dczer wet op
geen enkel ogenblik verhuurd zijn geweest;

2° de huurovereenkomslen van onroerende goede,
ren of gedcelten van onroercnde goederen, die uit-
sluitend als woning dienen en scdeft 1 Januari 1945
nieuw gebouwd of hcrbouwd werden of waaraanuit,
breidingswerken werden of zullen worden uitge-
voerd, die de woonruimtc cr van met ten minste
30 t.h. hebben vermcerderd, voor zover, waar het
een lopende of verlengde huurovereenkomst betreft,
de uitbreidingswerken zijn uitgevoerd met instem-
ming van de huurder ;

3° de huurovereenkomsten 'van vrlla's , landhuizen
of andere lusthuizen, welke de huurder slechts een
gedeelte van het jaar huurt ..of bewoont en waarvan
de normale jaarlijkse huurwaardc, op 1 Augustus
1939, 10,000 frank te boven ging;

§ 4, Vallen· huiten. de toepassing van ortikelen: 3
tot 9 en 25 tot 31uan deze uiei, alleen ten aanzien van
de vcrlenging C!l opvorrlering-, de villa's, landhuizen
of andere lusthuizcn, die slechts cen gedeclte van het
jaar geh uurd of bewoond worden en waarvan de nor-
male jaarlijkse huurwaarde, Dp 1 Augustus 1939,
10,000 frank niet te boven ging, -alsmede de onroe-
rende goederen .of gcdeelten van onroerende goedc-
l'en, die voor koophandel dienen en slcchts ceri
gedeelte van hel .i aar gchuurd of gebruikt worden .

§ 5. Evenwel kunnen de tcgenwoordige huurders
van onroerende goederen of gedeelten van onroe-
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présent urticle, Ile pourront être congédiés que
moycnuunt un préavis de six. mois au moins.

Cc préavis sera d'un ail au moins pOlir les pre-
lieurs appartenant ;. I'uue dcs catégories suivantes :

IJ) Invalides de guerre, victimes civile» tic la
guerre ou invalides tlu travail, altcints d'une invali-
dilé d'au moins 30 %;

IJ) Veuves, mères cl cnf'auls mineurs de citoyens
morts pour fa Patric dont CCLI.\-ci étuicnt les soutiens,
ascendant>; ayant recueil li la mère, la VClIVC Oll le"
enfants mineurs de citoyens morts pour la PaIrie;

e) Sinistrés duut l'hubilution est détruite Oll inha-
hilahlc pal" Inils de guern:;

cl) Chefs do famille a)'HIlI il \eUI' charge till moins
quatre enfants habitant avec eux;

e) Locataires figés de soixante-dix am; ou atteints
d'une maladie ou d'une iuf'irmité graves dûment
constatées.

CHAPfTIŒ Il.

De la prorogation des baux à loyer.

Art. 3.

'l'oule location soumise ;",fa !)r(~sellte loi est pro~
ragée rle plein droit jusqu'à la dale de l'uu néc 1940
correspondant tI la claie de l'entrée en jOUl'sSéH1CC.

Le bailleul: qui, pou!, celle époque ou pour uue
dale postóricurc, voudra mettre fin au bail pro rogé,
sera le/lu de donner un préavis de trois mois.

Cc préavis sera nolil'ié par exploit d'hllissier Oll

par lettre rcconunandóc à la poste.

Art. 4.

§ 1. Le bénéfice de la prorogation est subordonné
Ù I'cxéculion par le preneur de toutes ses obligutions
enver- le bailleur, Idles qu'elles rósullcnt de la COIl-

vculion ou, éventuellement, telles qu'clics ont éLé
modifiées pal' la loi Oll pal' jugement.

Le jll.~·c peut nccorder au preneur LIll délai pOLI.
l'exécution de ses obligations.

§ 2. Le iuue peu! retirer tui preneur le b(~nNicl~
fnfrll ou {lf/I'liel de II/. l'I'(JI'()!/atiol! lOI'squ'il existe tics
//lotifs encepiionnellcmerü (Jl'Q.ves dans le chef du
iJaillClll'.

Toutefois, cc retrait, ne peut avoir pour effeL de
priver de leur habitation Jes loculaires belges ou res-
sorl issun ls Iles pays OSSOcilSS ;\ la Belgique dans la
guerre, appartenant il l'une des catégories visées ~\
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rende goederen, als bedoèld in § 1 en § 3, 2~, van dit
artikcl, niel uitgczet worden dan met ten rninste zes
maarulcn opzcgging.

Deze opzeggingbcdraagt tcn minste ecn jaar voor
huurdèrs, die tot ecn ,van de volgende çategorieën
behoren:

a) Oorlogsinvanocn, QonogsgeLrollencn or arnerus- .
invaliden, die teu minsto 30 1. h. inva~ide zijn: .

b) Weduwen, rnocdcrs onminderjarige kinderen
van voor het Vader'anil geslorven burgers, van wie
dezcn de 'sleun waren, bloedverwanten in de
opgaandc linie, die de mocder, wedùwc of minder-
jarigc kindercn van- voor het Vaderland gestorven
burgcrs hebben opgenornen:

c) Gctcisterdcn , wier woning vcrwoest.-ol onbe-
woonbanr is tcn gevolg'c van oorlogshhndelîngen ;

et; - Gozinshoof'don, die tcn minste vier met lien
samcnwoncndc kindcrcn lCI} laste hebben;

e) Huurders van zcventigjarigcn leeftijd of aan-
geLasl door een crnstige bchoorlijk geconstaleerde
zieklc.of gebrekkigheid.

HOOFDSTUK 11.

Verlengin~ van huur,

Art. 3.

Elke huur; clic onder deze wet valt, is van rechts-
wcgc vcrleugd tot de datum van het jaar 1949, over-
ccnkomcndc mel de datum vau ingenoltreding.

Eel! verh'uurdc», {lie vóór dat tijdstip of vóór een
luterc daturn, aan de overecnkomst con eind wil
makcn , is gehouden de huur drie maanden Le voren
op le zeggen.

De opzegging wordt betekend bij dcurwaarders-
cxploot of bij aangetekend schrijven.

Art. 4.

§ 1. HeL voordcel van de verlenging wordt slechts
vcrlccnd voor zover dc huurder al zijn verplichtingen
tcgcnovcr de vcrhuurder, zoals die blijken uit de
ovcrccnkomst of eventuec1, zoals gewijzigd bij de
wet of hij vonnis, nakomt,

De rechler kan nan de huurder een termijn toe-
slaan voor hot nakomcn van zijn verplichtingen.

S 2. De rechier kan hetgeheel oj gedeeltelijk genot
van de oertenoiru; aan de huurder oniirekken. uxui-
nec/' Ct' biJzonder gewichtioe redenesi in hoofde van,
de »ertuuirtier aanwezig zij n.

Deze intrckking kan evenwclnict tcn gevolge heh-
heu dat Belgische huurdcrs of ondcrdanen van mel
Bclgiê in de oorlog verenigde landen, die lot een
van de in artikel 2, § 4, bcdoeldc calcgorieên beho-



l'article 2, S 4, II moins que celui au profit de qui le
retrait est demandé n'appartienne lui-même ft rune
de ces catégories.

Les invalides dont l'Invalidité atteint 100 % ne
pourront sc voir retirer la prorogation en vertu de
la présente disposilion CI ue si celui au profit de qui
le retrait est demandé est Iui-mêmc atteint d'une
invalidité de 100 %.

Ne bénéficieront pas des dispositions des deux
alinéas précédents, les locataires:

a) qui ont été l'objet d'une condamnation coulée
en (oree de chose jugée soit SUl' pied de l'arrêté-loi
du 10 novembre 1945 simplifiant la procédure dans
certains cas d'infraction contre la ~ÎII'et(~extérleure
de l'Etat, soit du chef (l'infraction :

aux dispositions. du titre J ùu Livre JI du Code
pénal sur les crimes ct délits contre la sûrelé de
l'Etat ou aux articles 17 et 18 de la loi du 2ï mai
1870 contenant le Code pénal militaire;

aux dispositions de l'arrêté-loi du 10 janvier 1941
relatif aux mesures de. dépossession cffcclul~cs -pal'
l'ennemi;

aux dispositions de l'arrêté-loi du 10 avril 1941
relatif à I'interdiction des relations d'ordre économi-
que avec l'ennemi;

b) qui ont encouru la déchéance de la natlonallté
helge de plein droit, soit par application de l'arti-
cie ISter des lois coordonnées sur la ual ionnlité, soit
par application de l'arrêté-loi du 20 juin 1945 sur la
déchéance dc la nationalité belge;

c) inscrits sur la liste dressée par les auditeurs
militaires en exécution de l'arrêté-loi du 19 septem-
bre 194.5 -relatif à l'épuration civique lorsque leur
inscription est devenue définitive.

§ il. Le bailleur peut, en lous cas, pour (!CS motifs
légitimes, demander le retrait de la prorogation s'il
fournil au preneur une habitation suffisant à ses
besoins suivant sa condition, son étnt cl' sa profes-
sion, sans préjudice d'une réduction proportionnelle
du loyer et sans qu'il puisse en résulter perte ou frais
pour le preneur.

~ 4. Dans le cas où la prorogation a étl~retirée
pour motif grave ou iégilime existant dans le chef
du bailleur, l'ancien occupant ti droit. II des dom-
mages-intérêts ct, le cas échéant, II la réintégration,
si le bénéiicioire du l'etrait de proroçtuio« n'a pas ,.
dans les six mois du départ du preneur, réalisé
l'objet en vue duquel ce retrait ft été accordé 01.1

accepté.
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ren, van hun woning beroold worden, tenzij degene,
te wiens behoeve de intrekking wordt gevorderd,
zell. behoort tot cen van die cntegoricën.

De invaliden wier invallditeit 100 t. h. bereikt,
kan men de vcrlcnging krachtens deze bcpaling nict
ontncmcu lenzij degene te wicns hatc de intrckking
gevraagd worilt, zclf (1001' een invnliditeit van 100 t.h.
gctwl'fcn is.

Yerkrijgen 'het voordecl van de bepalingen vrin de
twee vorcnstaandc alinea's niet, de huurdcrs :

Cl) die hel voorwerp geweest. xijn vanêcn veroor-
deling, in kracht van gewijsde gegaan hctzij op
grond van de besluitwet van 10 Novembcr 1945 tot.
vcrccnvoudiging der procedure in sommigc gevallen
van misdrijf legcn de uitwcndigc vcilighcld van de
Staat, hotzij uithoofde vau inbreuk :

op de bcpnlingcn van titelI van Boek II van hel. .
Wetboek van Straf'rccht op de misdaden en wanbe-
drijven legcn de vcilighcid van de Staat or op artikc-
Ien 17 cn 18 del' wet van 27 Mci 1870 bevattende hct
Militai l' Straf'wetboek:

op de bepalingcn van de besluitwet van 10 Januari
1941 inzake rle door de vijand gcnomen maatregelen
van buitcnbez ilstclling ;

op de bcpalingen van de besluitwet van 10 April
1941, betref'fcnde hel verbod van betrekkingcn van
economischc aard met de vijand;

b) die van rechtswege ontzcttinguit de Belgische
nntionaliteit opgelopcn hebbcn, hetzij bi] toepassing
van art ikcl I8ler der samengeordend« weucn op cie
naüonulltcit, hctzij bij toepassing van de .besluitwct
van 20 Juni 1945 op hot verlies van de Belgische
nationnli leit;

c) ingcschrevcn op de lljst door de kl'ijgsauditeur .
opgcrnaakt ter uitvoering van de besluitwet van
19 Scplcmbor 1945 bctrcf'Icndo de cpuratie in zakc
burgcrlrouw indien hun inschrijving definitief
geworden is. ..

§ 3, De verhuurder kan in elk geval, om wettige
rcdcncn, intrekking van de verlenging aanvragen,
indien hij nan cie huurder een volgcns zijn positic,
zi] Il stand en zijn berocp voor zijn hehoefte vol-
docnde woning verschaft, ongcacht een evenredige·
vcrmindering van de huurprijs en zonder dat daaruit
voor cie huurder vcrlies of kesten kunnen voort
vloeicn.

§ 4, Ingoval de vcrtenging werd ingctrokken om
in hoof'de van de vcrhuurder aanwezigc gcwichligc
of wcttigo redon, hccl'Ldc vroegere bewoner recht
op schadcvcrgocding, en in voorkomend 'geval, op
wcdcringenottrcding indien deqene te usiens boie de
verlen(Jin(/wel'd itujeiroklœn. niet, hinnen zos mann-
den te rekcncn van hct vcrtrck van de huurder,
hel doel vcrwczenlijkt heeft met hel. oog wnarop de
introkking verleend werd.



415 l tit )

Le boiileur, empêché de réaliser cet objet pal' suite I De »eriuuirder, nerhindenl âoor toeotû oj ouer-
de cas iortui! ou de force m~jelU'e, n'est pas teml à i maehi om dit doel te »ennezenlijken, is niei verplicht
réparation du. dommage SUbl pUI' le preneur, Dans de scluule te »erqoeûen âoor de hnurâer geleden.
les quinze jours de la survenance du cas tortll.it ou Binnen »ijjtien. dagen na het ooerkomen van de toe-
de force ma] eure, le boitieu» est tenu d'en œoiser le vallige gebeurtenis of van de ooermaciii, is hi] gehol,.
preneur pal' voie d'une lettre recommandée, en l'in- den, bi] annoetelœrul schrijuen, kennis el' van te
formant qu'il peut demander sa réintéqration dans -aeven aan' de huurder en, hem te berichlen dat hij,
la (ltdnzaine de la notification et pal' la même voie. binnen vijflien daoen /1(l de beiekeninç en op

dezetjde usijze zijn 'wederirifJenoltreclino kan »raqen:

§ 5. Le juge peut retirer la prorogation II tout
preneur qui possède un immeuble ou une partie
d'immeuble suffisant à ses besoins suivant sa condi-
tion, son état et sa profession ct qui en dispose ou a
pu en disposer postérieurement à l'entrée en vigueur
de la présente loi.

S 6. Lorsque le bailleur demande le retrait de la
prorogation en vue d'occuper lui-même les lieux
loués ou de les faire occuper par ses ascendants ou
descendants ou ceux de son conjoint, le juge recher-
che, à Iademande du preneur, si les locaux néces-
saires IÎe peuvent pas être obtenus plus équitablement
par Je bailleur d'une autre manière, notamment par
congé 0\1 retrait de prorogation à d'autres locataires
du même bailleur. Le juge pourra prescrire la mise
en cause de ces locataires.

Art. 5.
Le bénéfice de la prorogation est incessible.

En cas de décès du preneur, la prorogation s'étend
á tous ceux qui habitaient avec lui depuis six mois au
moins, à l'exclusion des employés et gens de service.
Le délai de six mois n'est pas requis en cc qui con-
cerne le conjoint.

Le juge statue sur les désaccords poll'l)([nt sllI'flir
entre bénéficiaires du droit à pr'ol'ogation.

Le- conjoint he peut être privé de ce droit.

Les bénéficia.ires de la prorogation sont tenus soli-
dairement de toutes les obligations résultant du bail.

Les héritiers qui ne Jouissent pas de la prorogation
sont, de plein droit, dégagés à l'égard du bailleur de
toute obligation née de l'occupation par leurs cohé-
ritiers posterieurement au décès.

Art. 6.

§ 1. La prorogation ne peut mettre obstacle ni nu
droit des admiuistrationa publiques d'affecter à un
service d'intérêt. général des immeubles leur appar-

§ 5. De rechter kan de verlenging intrekken aan
elk huurder die een onrocrend goed of een gedeelte
van onroerend goed- bezit dat voor zijn behoeften
volstaat , volgens zijn positie, zijn stand en zijn
beroep en die er na de inwerkingtreding van deze
wet over beschikt of heeft kunnen over beséhikken.

S 6. Wanneer de verhuurder de intrekking van
de verlenging vraagt ten eindc zelf de gehuurde
woonruirntcn te betrckken of ze door zijn bloedver-
wantcn in de opgaandc of in de nederdalende linie
of door die van zijn echtgenoot te laten betrekken,
f;aat de rechter, op vordedng van de huurder, na
of de nodige woonruimten-door de verhuurder niet
billijker op een andere manier kunnen verkregen
worden, inzonderheid door opzegging van of door
intrekking van verlenging aan andere huurdersvan
dezelfde verhuurder. De rechter kan het in de zaak
roepen van die huurders vool'schrijven.

Art. 5.

Het voordeel van de verlenging kan niet worden
overgedragen.

In geval van overlijderr: van de huurder, genieten
al degenen die sedert ten minste zes maanden bij
hem inwoondcn, met uitzondering van de bedienden
en huishedienden, hel voordeel van de huurverlen-
ging. De termijn van zes maanden is niet vereist wat
de echtgcnoot betreft, .

De rechier doet uiisprouk ouer de onenigheden,
uieik« kunneti onisuuui tussen dezen.die recht hebben.
op verlenging.

De cchtgenoot kan dat recht niet ontnomen
worden.

Zij aan wie de verlenging ten goede komt zijn
hoofdclijk aansprakelijk voor al de verplichtingen
die uit de huur voortvloeien.

De erfgenamen die hel. voordeel van de verlenging
niet genieten, zijn van rcchtswege ten opzichte van
de verhuurder ontslagen van elke verplichting uit
hoofde van cie bewoning door hun medc-erfgena-
men, na het overlijden.

\rt. 6,

~ 1. De vcrlenging kan noch de uitoefening van
hel recht del' openbare besturen om onroerende goe-
dcrcn die hun toebehoren te besternmen voor een



tenant, ni à l'exécUtion de trœoaus: d'utilité publique
ou reconnus indispensables pal' les pouvoirs compé-
tents dans un intérêt de salubrité Ou de sécurité
publique.

§ 2. En cas de ruptütPdü contrat de travail ou
d'emploi par le Iait de l'ouvrier où de l'employé, il
peut être donne congé à celui-ci si lalocation lui a été
consentie en raison du contrat de louage de services.

L'employeur, chef d'entreprise ou patron, doit
respecter les délais de congé résultant du bail, de la
loi ou des usages. .

Ces délais peuvent être augmentés par le juge.

Art. 7.

Le preneur qui -bénéficie de la prorogation peut, à
touteépoqùe.vquitter les lieux', "ln observant les con-
ditionset délais d'usage pout les locations de même
nature faites sans écrit. .

Art. 8.

Le preneur jouit du bénéfice de la prorogation,
même li l'égard de l'acquéreur de l'immeuble.

, Toutefois, ce uerruer peut reclamer Ie retrait de la
prorogation dans les 'conditions prévues li l'article 4, .
SS 2 et 3. . .

Si la transmission de propriété a lieu en raison
d'une vente par l'Office des Séquestres, la durée de
la prorogation est réduite à six mois li compter du
jour de ,la notification, au preneur, de la transmis-
sion de la propriété.

Art. 9.

Le sous-locataire a,' envers le locataire principal,
tous les droits reconnus au preneur par la présente loi.

En cas de cessation de la location principale, le
bénéfice de la prorogation est acquis de plein droit au
sous-locataire à l'égard du bailleur, si la sous-location
n'a pns été interdite ou si lehailleur a renoncé, même
tacitement, à l'interdiction.

Le bailleur peut s'opposer à la prorogation dans les
cas prévus à l'article 4.
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dienst van algemeen belang, noch de uitvoering van
werken ten algemenen nuite of dOOI' de bevoegde
overhedeti in het belang van âeopenbore gezondheid
of 1Jeili~Jheid noodzakelijk erkètuie werken in de weg
stoon,

§ 2. Wordt een arbeidsóvereenkomst met werk-
liedenof bedienden verhroken van de zijde van de,
werkman of van de.bediende, dan kan deze de huur
worden opgezegd indien de woning hem op grond
van het âieneüiuurccraroct in tuuir werd gegeven.

De werkgever, het bedrijfshoofd of de patroon,
moet de opzeggingstermijnen in acht nemen die
voortvloeien uit de overeenkomst, de wet of de

.gebruiken. "
Die termijnen kunnen door de rechter verlengd

worden.

Art. 7.

De huurder aan wie de verlenging ten goede komt
kan, te allen tijde, het pand ontruimen, met inacht-
neming echter van de voorwaarden en de termijnen
gebruikèlijk voor de zonder geschrift gesloten huren
van dezellde aard.

Art. 8.

Dehuurder komt devcrlenging ten goede, zelfs
ten opzichte van hem die het onroerend goed ver-
krijgt.

Laatstbedoelde, echter, kan de intrekking van' de
verlenging vorderen in de bij artikelen 4, SS. 2 en 3
bepaalde voorwaarden.

Indien de overdracht van eigendom plants heeft
wegens een verkoop door de Dienst van het Sequester,
wordt de duur van de verlenging met zes maanden
ingekort, te rekenen van de dag van de aanzegging,
nan de huurder, van de overdracht van eigendom.

Art. 9.

De onderhuurder heeft ten opzichte van de hoofd-
huurder aIde rechten welke bij onderhavige wet
aan de huurder zijn toegekend.

In geval van opheffing van de hoofdhuur, komt
hot voordeel van de huurverlenging vanrechtswege
aan de onderhuurder toe, ten opzichte vanrle ver-
huurder, indien onderverhuring niet werd verboden
of indien de verhuurder, zelfs stilzwijgend, van het
verbod heeft afgezien.

De verhuurder kan tegen de verlenging in verzet
komen in de onder artikel 4 bepaalde gevallen.
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CHAPITHE III.

De la limitation des loyers.

Art. 10.

Le loyer ne peut, directement ni indirectement,
dépasser la valeur locative normale au 1"' août 1939,
augmentée de 40 %.

Toutefois le baillem' peut, /YI,oyennrml un pl'éävis
d'un mois WL moin« pat' letirc recorruruuulée à la
poste, portet' cette (Hlwnento.lion à 70 % à partir dlL
1·' janvia 1948·

En cas d'accord des parf.ies , J'augmentation peut
atteindre 100 % (1($ l'entrée en vigueur de la présente
loi.

Toutefois si le preneur n'occupe pas déjà les lieux
en vertu de la prorogation ou d'un bail antérieur à
la ;Pl'ó~l'nleloi, celte aug-mentation est subordonnée
à ['autor-isulion du juge saisi par une requête con-.
jointe des parties. Le juge vérifie si les circonstances
jusl if'lcn] cette augrncntation et si l'accord des parties
estlibre. Au ens OIJ le juge ne donne pas l'autorisation
sollieitéo, I(~bail sort ses effets aux coudil.ions légales.

Si 1'équité et la situuiion. respective cles parties 'le
.il/stificnt, le juge peut, cl lu IJequête elu bailLeur,
«uloriser cl titre excepiionnei et sans effet ,Broaeti!
des {llIiJmcnta.lions de loyer sllpùicul'cs, sans qu'e~les
{JII issen! dépasser 150 %

te j ugc ordonne ln restif ul.ion des loyers perçus en
violation du présen l, article on eu p rescri I. l'imputa-
tian sur les loyers à échoi r.

Art. 11

Quiconque, soit pour Iui-rnême, soit pour un tiers,
offre Oll donne en location un irnmeuhle ou une par-
tie d'immeuble il un prix manifestement supérieur
nu prix légal ou reçoit pour pareille location lin prix
manifestement supérieur au prix légal, sera puni d'un
emprisonnement de huit jours li six mois el. d'une
amende de 100 ft 100,000 francs ou d'une de ces peines
seulement

La poursuite ne peu! avoir lieu que sur la plainte
du locataire ou de celui il qui ont .été faites des offres
illégales.

Pour l'application ele la présente Loi, la prein»: cle
la location, de l'offre rie /or.ati.on, de leurs coruliiions
et âu paienunt peut ,êtl'e faUe pa" toutes voies de'
droit, notamment par témoins et p,.ésomptions.

Aucune poursuitene ponrra être exercée dans le cas
où J'offre d(~locution a été fflite selon l'alinéa 3 de
l'article 10.
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HOOFDSTUK III.
Beperking van de huurprijzen.

Art. 10.

De huurprijs mag, rechtstreeks noch onrecht-
strceks, de normale huurwaarde op 1 Augustus 1939,
vcrhoogtl met 40 t.h., le boven gaan.

De vet1muNlel' kan, evenwel, miis ten minsie een
rtuuuui opzegging pel' tel' postanrl(Jctelœndc bi'ië], die
veJ'hogirl-!J op 70 t.h, brengen van Ituuiuri 19'48 af.

In geval van akkoortl van partijen, kan de verho-
ging 100 t.h. bereiken van af de inwerkingtreding
van deze wet.

Evenwel, indien de huurder het panel niet reeds
bctrekl kraohten s de verlenging of een huurceel van
vóór deze wet, is de verhoging aîhankelijk van de
machtiging van de rechtèr. b ijwie een door partijen
sarnen ondertekend rekest wordt ingcdicnd. De rech-
ter grral na of de oms(nndighoden .die verhoging
wcttigen en of.het ak koord van partijen vrijgeslo-
tcn is. Ingcval de rechterdc gevraagde muchtiging
nict ueeft heeft de huurceel !1ïtwe1'king. tege~1 de
wcttclijko voorwaarden,

l.n.di.en de b illi] kheui en de onder'scheidenlij h'e
ioesuuu: van porti.ien zrrlks wettigen kan de recbier,
op uerzoek 'lJan de »erluusrâe», biJ uitzoneleting en
zoruier iernquierkeruie kraciii, .iiotjere huurcermeer-
delJinaentocstäon zoiuie» dot· deze 150 t.h. mogen te
boven gaan. ,

De rechter beveelt de teruggavc van de huurgel-
den die in strijd met dit artikel mochten ziju geïnrl,
of gelast dat zij op de te vervnllenhuurgeldcn zulleri
vcrrekend worden.

Art. 11

Al wie,hetzij voor zichzelf, hetzij voor cen derdc,
cen onrocrend goed of een gedeelte van onroerend
goed te huur biedt of in huurgeeft tegen een klaar-
blijkelijk hogere prijs dan de wettelijke prijs, of voor
dergelijke huur een klaarblijkelijk hogere .prijs dan
dé wettclijke prîjs ontvangt, wordt gestraft mel.
gevangerrlsstraf van acht dagen 'tot zes rnaanden en
metgcldboete van 100 tot 100,000 Irank, of met cen
van die straffen allecn.

'Geen vèrvolging -kan worden ingesteld dan o,p
klacht van de huurder of van deze aan wic cnig
onwettig huuraanhod werdgcdaan.

Voor de toepassingvan deze uiei, kan. het beuii]«
vanêle iuiur, van het luw,/'aanbod,van de voorwour-
den er 1)0.11. en van de betaling, worden fJäeverd met
aHe rechismuldelet», o.rn. door getu.igen en door VCl'-

moetlens.
Geen vcrvolging kan worden lngesteld in geval hel.

te huurbieden volgens de derdo alinea "Van artlkcl Iû
werd gedaan,



Les dispositions du Livre In- du Code pénal, y com-
pris le chapitre VII et l'article 85, sont applicables à
ces infractions.

Les actions pénales ou civiles fondées sur les arti-
cles 10 et 11 de la présente loi seront prescrites six
mois après la sortie des lieux el en Lous cas le I" juil-
let 1950.

S'il a été fait. dans les délais ci-dessus, des actes
d'instruction ou de poursuite, l'action pénale et
l'action civile poursuivies en même temps que l'action
publique ne seront prescrites que six mois à comp-
ter du dernier acte.

Art. 12.

~ 1. Le bailleur peut mettre à chorçe du preneur
îoui ou portie du supplémetü de dépenses; résuliani
de prestations âeou, d'éclaitage, de chauffage qu'il
supporte, lorsque ces äépenses.: comparées à ce
qu'elles aiieupuiien! Oll ouroierü atteint en 1939,
dépassent la proportion d'au(J1nentation de loyer pal'
rapport à ceüe dernière année. ,

1i:n cas de désaccord, le juge détermine, en équité,
la pan de dépense qui incofnbe au preneur,

S 2. Le juge apprécie en équité le montant du
cotît des réparations à supporte» pal' le preneur lors-
que ce dernier en demande l'exécution pOlll' la jouis-
sance normale des liell:t loués et que ce coût, comparé
à ce qu'il aureil atteint en 1939, (lépasse la proportion
d'(wgmenlution de loyer pal' l'apport à cette dernière
année.

CHAPITRE IV.
De la réduction du prix des loyers

et des demandes de résiliation.

Art. 13.

Le preneur qui, par suite des circonstances écono-
.niques ou des circonstances nées de la guerre, n'est
plus en état de payer le loyer fixé conformément au
chapitre III, peut söll iciter la réduction de ce loyer.

Art. 14.

Si le juge agrée la demande, il fixe les modalités
eL conditions de la réduction, notamment son point
de départ eL sa durée. Le cas échéant, il accorde des
délais pour le paiement des loyers arriérés et
décharge le bailleur, en tout ou en partie, de celles
de ses obligations qui sont en disproportion avec le
loyer réduit.
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De bepalingen van Boek I van hel Wetboek van
Strafrecht, met inbegrip van hoofdstuk VII én arti-
kel 85, zijn op die misdrijven van toepassing.

De op artikelen 10cn 11vanondérhavige wel
. gegronde strafrechtelijke oî.burgerlijke vorderlngèn
verjaren zes maanden na hel uiltreden uit het pand
en, in elk geval, op 1 Juli 1950.

Indien er binnen voormëlde terrnijnen akten van
onderzoek of van vervolging gemaakt werden, ver-
jaren de st.rafrechtelijke vordering en de burgëi-lijke
vordering, tegelijkertijd als depublieke vorderirig
voortgezet, slechts na zes maanden te rekenen van af
de laatste akte,

Art. 12 ..

§ 1. De »ertuuirder han iedù' excedent van uitga-,
ven (lie »ooviotoeien. uit het »erstrekken van wàter~
verlichtin(J, ueruiorminq, die hij bestrijdt geheel of
ien dele ien. lcste iien dehuwiel' ·leggen, wanneer
die uitgaven, in ver'holldingtot het bedi'àgdat zij
bereikieri ot zouden bereikt heoben. in 1939, de VCl'-

hotuiuu; van de huurvuhoging ten opzichte van dit
joar ooertreiien:

l.ngeva,l van on.enigheid, ,bepáalt de rechier het bil-
lijk qedeelie van de uitgave dat op de hnul;der berusi,

§ 2. De recbier bepaalt hel bilUlk bedrag van de
herstellingskosten dat de hiuirde» moet best"ijdèn,
indien hij om de ltitvoerin.g el' van vèrzoekt vaal' het
normaal genot van het verlwurde ponâ én wanneCl'
clie kosien, veroelellen met hetgeen zi] in 1939 zou-
den bereiitt hebben, de verhouding van de luiuroer-
hoging ten opzichte 'van dil [osir overtreffen.

HOOFDSTUK IV.
Vermindering van de huurprijzen en aanvragen

tot verbreking van de huur. .

Art. 13.

De huurder die ten gevolge van de economische
ornstandigheden of 'van de uit de oorlog ontstane
ornstandlgheden niet meer bij machte is de overeen-
komstig hoof'dstuk III vastgestelde huurprijs te beta-
len, kan vermindering van die huurprijs aanvragen.

Art. 14.

Indien de rechter de aanvl'aag aanvaardt, bepaalt
hij de modaliteilen en voorwaarden van de vermin-
dering, inzonderheid de datum waarop zij Ingaat
en deduur Cl' van. In voorkomend geval verleent hij
uitslel voor Je betaling van de achterstallige huur
en ontslaatde verhuurder, geheel of gedeeltelijk , van
die zijner verplichtingen die buitcn verhouding zijn
tot de verrnlnderde huurprijs.
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Art. 15.

La rétroactivité que le juge attache éventuellement
à sa décision ne peul portel' atteinte aux droits acquis
résultant ,pour les parties des paiements effectués,
sans réserves, pal: le preneur.

Sauf le cas où les padies ont réglé entre elles
l'imputation des ,paiements effectués par le preneur,
le juge en détermine l'imputation sans être lié par
l'article 1256 du Code civil.

Art .16.

Si le preneur j ustiîie qu'en raison des circonstances
visées à l'article 13, il n'est plus en état de supporter,
même après réduction du loyer, la charge qu'entraî-
nerait la continuation de la location, le juge peut,
sur sa demande, prononcer la résiliation du ball.

Art. 17.

Lorsque le loyer est réduit de plus de 50 %, le
bailleur fi la Faculté de mettre fin ;1 la location i,
l'expiration du sixième mois de réduction, moyen-
nant un préavis de trois mois. Cc préavis ne peut
être valablemenl donné avant que 'Ie jugement de
réduction du loyer ail acquis force de chose jugée.

Art. 18.

Le juge délerrninc, en cas de contestation, les"
modalités et conditions de la résiliation, notamment
l'indemnité clue pal' l'une Oll l'autre partie en raison
des travaux exécutés dans I'imrneuble.

Art. 19.

Le juge statue en équité en s'inspirant de la situa-
lion tant du bailleur que du preneur.

Il lient compte notamment:

a) des ressources de Ioule nature et des charges du
preneur, ainsi que de celles de son conjoint non
séparé de corps;

'b) des besoins et des charges dn bailleur;

c) de la situation familiale du bailleur et de celle
du preneur, notamment du nombre de leurs enfants;

d) de la situation du bailleur ct de celle du pre-.
neur, tant ù l'époque de la demande qu'à l'époque de
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Art. ló:
Dat de rechter eventueel bedongen heeft'dat zijn

beschikking terugwerkende kracht zal hebbèn, kan
geen .inbreuk maken op de verworven re~htendîe
voor de partijen voortvloeien .uit de betalingen die.
door de huurder, zonder voorbehoud, werdën gedaán.

Behoudens het geval dat partijen de aanrekening .
van de door de huurder gedarrc betalingen onder
elkander hebben 'geregeld, bepaalt de reèhtérde aan-
rckening cr van, zonder gebonden tezijn door arti-
kel 1256 van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 16.

Zo de huurder bewijst dal hij ,uif hoof'de van de
in artikel 13 bedoelde omstandigheden, niet meer in -
staat is, zelfs na een vérmindering vande huurprijs,
de last tc dragen die de voortzetting van de huur zou
medebrengen, kan de rechter, op verzoek van de
huurder, de verbreking van de huurovereenkornst
uitspreken.

Art. 17. '

Wanneer de huurprijs met meer dan 50 t.h. ver-
minderd is, heeft de verhuurder de bevocgdhèid om
ecn einde le maken aan de huur bij het verstrijken
van de zcsde rnaand van vermindering, mits opzeg-
ging van drie maanden. Die opzegging kan slechts
gel<lig gegeven worden vóór dat het vonnis tot ver-
mindering van de huurin kracht van gewijsde is
gegaan.

Art. 18.

De rechter bepaalt, in geval van betwisting, de
modaliteiten en voorwaarden van dehuurverbreking,
inzonderheidde vergoeding welke door de ene of de
nndere partij dientbetaald uit hoof'de van de in het
onroerend goed uitgevoerde werken.

Art. 19,

De rechter doet uitspraak naar billijkheid: hierbij
neernt hij zowel de toestand vande verhuurder als
die van de huurder in aanmerking.

Hij houdt onder meer rekening :

a) mel de inkornsten yan alle aard en de lasten van
de huurder, alsrnedc met die van dezes .niet van tafel
en bcd gescheiden echtgenoot:

b) mel de' behoeft.en en de lasten van de ver-
huurder:

c) met. do gezinstoeatand van de verhuurder en
met die van de huurder, onder meer met hel aantal
hunner kinderen;

d) mel de toestand van de verhuurder en met die
van de huurder, zowel op helogenblik van de eis als



chacune des échéances et de la possibilité de l'amé-
lioration prochaine de ces situations;

e) des circonstances de la guerre, notamment des
évacuations ordonnées ou justifiées à la suite des
bombardements ou (l'autres faits de guerre.

Art. 20.

Le locataire principal, citéën réduction de loyer
ou en résiliation par un sous-locataire, peut appeler
à la cause son bailleur en vue de faire statuer par un
même jugement sur la résiliation ou la modification
des conditions du bail principal.

La citation doit être donnée au bailleur dans les
huit jours de l'exploit introductif de l'instance prin-
cipale. En cas d'impossibilité pour le locataire
d'appeler le bailleur à la cause dans ce délai, le juge
peut le relever de la déchéance résultant de l'expi-
ration du délai.

Art. 21.

Lorsque, par suite de la réduction du loyer ou dc
la résiliation du' bail, la différence entre le revenu

. cadastral imposé et le revenu effectif net réalisé pen-
dant urie année d'imposition atteint au moins 15 %
du revenu cadastral, modération ou remise de l'impôt
foncier et des impôts perçus sur la même hase est
accordée conformément à l'article 13 des lois coor-
données relatives aux impôts sur les revenus et, si la
réduction est accordée avec effet rétroactif, les impôts
perçus en trop afférents aux exercices affectés par la
réduction sont restitués,

Sauf délai plus long résultant des lois d'impôts, lu
demande de modération, de remise ou de rembourse-
ment doit être adressée au directeur des contributions
dans les six mois du jugement définitif ou de l'accord
amiable. '

CHAPITRE V.

De la réintégration .de certains locataires.

Art. 22,

Toul, locataire qui, sous l'empire de ln contrainte
matérielle ou morale provenant directement ou indi-
rectement du fait. des autorités d'occupation ennemie,
a quitté les lieux qu'il tenait.' en location 0\1 en a él(~
évincé sans son libré consentement, peul demander,
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op het tijdstip van elk der vervaldagen, en met de
mogelijkheid van een aanslaande verbetering van die
toestanden:

·e) met de uit de oorlog ontstane omstandigheden,
.onder meer de wegens bombardementen of andere
oorlogshandelingen bevolen of gewettigde gedwon-
gen ontruimingen.

Art. 20,

De hoofdhuurder die door een onderhuurder tol
vermindering van de huurprijs of tot verbreking van
de huur wordt gedagvaard, kan de verhuurder in de
zaak oproepen om door hetzelfde vonnis te doen uit-
spraak doen over de huurverbreking of de wijziging.
van de voorwaarden van de hoofdhuur,

Aan de verhuurder wordt de dagvaarding gedaan,
binncn acht dagen nadat het cxploot van rechts-
ingaug van de hoofdvordering werd ingedicnd. In
geval hel. aan de huurder onmogelijk is de verhuur-
dCI' hinncn die lermijn in de zaak Le roepen, ontheft
de rcchter hem van het vorval voortspruilend uit het
vorstrijken van de l~rmijn.

Art. 21.

Warmcer, tengevolge van eën vermindering van
huurprijs of van cen verbreking van de huur, hct
verschil tussen de aanslag van het kadastraal inko-
men en het werkelijk netto-inkomen verwezenlijkt
tijdens het belastingjaar, tcn rninste 15 t.h. van hel
kadastraal inkomen bedraagt, wordt verlaging of
vrijstelling van de grondbelasting of van de op
dezelfde basis geïnde belastingen verleend overeen-
komstig artikel 13 van de samengeorrlcndc wettcn
botrelfende' de inkomstenbelastingen, en indien de
vermindering met terugwerkende kracht wordt ver-
leend, worden de te veel ontvangen belastingèn,
geïnd voor de dienstjaren waarop de vermindering
slaat, terugbetaald.

Behoudens ·ecn langere uit de helastingwetten
voortspruitende termijn moet het verzoek tot vermin-
dering of tot terugbetaling bi] de directeur van de
belastingen worden ingezonden binnen zes maanden
te rekenen vat). hel eindvonnis of van de minnelijke
schikking.

HOOFDSTUK V,
Hërstel van sommiga huurders in het genot van de vroeger

door hen hetrokken panden.

Art. 22.

Elk huurder die, onder direct of Indirect van de
vijandelijkc bezettende overheid uitgaande materiële
of morele dwang, hel. pand verlaten heeît dat hij
huurde of cr zonder zijn instemming uit verwijderd
werd, mag tcgen elk huurder of bewoner, zelîs
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à l'encontre de tout occupant, même de bonne foi,
sa réintégration dans les lieux loués. Il. appellera le
bailleur à la cause.

La demande doit, à peine de Iorclusiori, être intro-
duite avant le 31 décembre 1947.

Art. 23.

Le juge statue en équité. S'ilprononce .la réintégra-
tian, lebail sera considéré comme ayant. été suspendu

,entre les parties depuis le jour où .le locataire LI dû
quitter les lieux jusqu'à sa réintégration, sous réserve
des modificalionsdécoulant de la présente loi.

Arl. 24.

La réintégration ne peul être prononcée qu'en
faveur du locataire qui s'est acquitté ou qui s'acquitte
de ses obligations à l'égard du bailleur 01.1 qui aura
obtenu des délais pour l'exécution de ses obligations,

CHAPJTIŒ VI.
De'Ja réquisition des immeubles.

Arl. 25.
, '

Dans chaque commune, le collège des bourgmestre
ct. échevins est en droit de réquisitionner, en vue de
logement, pendant la durée de la présente loi:

10 les immeubles .vacants depuis plus de trois
mois;

20 les parties d'immeubles vacantes destinées à
servir de logement, habituellement données en loca-
tion ct vacan tes depuis plus de trois mois.

La décision du Collège est notifiée nu Ministre de
l'Intérieur ct aux propriétaire cl prestataire, dans les
eïllq jours. Elle indique 'la nature, ln situation, la
superficie des immeubles ou parties d'immeubles,
ainsi que le nom des propriétaire cl prestataire et. la
durée de la réquisition.

Elle est affichée pendant un mois fi la maison corn"
munale.
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'indien deze te.goeder trouw zijn, vragen opnieuw in
het genot van het gehuurde pand le worden gesteld.
Hij roepl de verhuurder in de zaak op.

De aanvraag moet, op slraffe van uitsluiting, inge-
-diend worden vóór 31 December 1947.

. Art.' 23.

De rechter doel, uitspraak naar billijkheid. Zo
hijbeslist dat de vroegere huurder in hel genet

'van. het pand moèt worden hersteld, wordt de huur
beschouwd .als geschorst geweest zijnde tussen par-
tijen van af de dag waaropde huurder zijn pand
heeft moeten verlaten tot op de dag dat hij terug in
hel genot el' van" wordt gesteld, onder voorbehoud
van de wijZigingen voortvloeiend uit onderhavige
wet.

Art. 24.

Hel herstel in het genot mag slechts ten gunste
, van de huurder worden uitgesproken zo hij zijn VCl'-

; plichtingen tegenover de verhuurder heeft nage-
komen of nakornt, of indien hij uitstel hooft beko-
men voor het uitvoeren van die verplichtingen.

HOOFDSTUK VI.
Opeising der onroerende goederen.

Art. 25.

In elke gemeente heeft hel colleg« van burgc-
meester en schepenen het recht tijdens de' toepns-
singsduur yan deze wet op te vorderen om ze te laten
bewonen:

10 de onroerendc goederen die sinds meer dan drie
maanden leeg staan ;

2° de leegstaande gedeelten van onroerende goe-
dcren (lie bestemd zijn om tot woongelegenheid te
dienen, gewoonlijk verhuurd worden en sinds meer
dan drie rnaanden leeg staan,

De beslissing van het College wordt binnen vijf
dagen belekend aan de Minister van Binnenlandsc
Zaken en aan de eigenaar en de verstrekker. In die
beslissing worden de aard, de toestand, de opper-
vlakte van de onroerende goederen of gedeeltenvan
onroerende goederen, zomede de naam van de eige-
naar en van de verstrekker en de duur van de opvor-
dering vermeld.

Diebeslisslng wordt gedurendc een maand aan het
gemeentehuis aangeplakt.
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Art. 26.

Pendant ce cl(;(Cli, les inW'esses j)ctL'lJent introdtLÏrc Bijbet verstrijken van dezeljdë' termijnen hehou-
lilt recours atlprès([u Gowûemclu" de la [Jl'O'vincc. '.defis vernietiging van de 'besllssing van hel Collège

A l'expiration du même délai ct sauf annulation de : door de Göùverneur, '.wprdt,. op verzoek van het
la décision du Collège par le Gouverneur, il est dressé, Gcrrieentebestuur en door een beëdigd landmeter,
il la requête de l'Administration communale et par "un. een architect of een notat'ls, éenbcschrjjvende' slaat
géomètre juré, un architecte on un notaire, un étal' van hctparidopgernaakt. De eigènàâi' en de vel'stl'e1>-
descriptif des lieux. Le propriétaire et le p"cstâtairc ker .wo/iden, vijf dagen op vooi'há'nd, »ericcti: bij
soni- invités cinq jow's d'uvance il assiste» il son ëio- · hft oprruiken, Cl'vdi1 tègerWJObi'digte zijn, -Zijdocn,
blissemeni, Ils peuven.t, de même que l'Administra- : evenalshet Gemeentebestuur.. in het proces-verbanl
lion communale, faire mentionner au procès-verbal . van beschrijving alle bérnerkingèn of bevindingen in
descriptif toutes observations ou constatations rela- . vcrband rmet de toestand van het pand vermelden.
lives à l'état des lieux.

Tous intéressés sont reçus intervenants, soit dlrcc-
toment, soit sur invitation du propriétaire ou du pres-
talaire.

Art. 26.

Ar!. 27.

L'état des lieux sera signifié aux propriétaire, pres-
latuire ct in tcrvcnants.

Celte signification vaut róquisi tion, cl l'Adminis-
tration peut pendre possession de l'immeuble sans
autres formalités. .

Si après une mise en demeure du propriétaire, du
prestataire Olt d'un intervenant, cette signilicntiou
n'est pas Iaile dans la quinzaine de la mise en demeure
Oll si l'immeuble n'est pas oçcupé dans le mois, la
réq uisition est nulle ct non avenue.

Art. 28.

Dans le mois de la signification dc l'état des lieux
au prestuiaire, le Callt'gc des Bourgmestre el Ecuc-
vins fixe Ic montant de l'indemnité duc pour la
réq uisition.

Dans les trois jours de la décision, le bourgmestre
notifie celle-ci an prestataire en lui iridiquan l. qu'en
cas de désaccord il dispose d'un délai de quinze jours
pour Cil informer le secrétaire communal, avec men-
.tion du montant de l'indemnité à laquelle il prétend.

En cas de désaccord notifié dans ccdélai, le bourg-
mestre transmet dans les huit jours le dossier au juge
de paix compétent. Le juge de paix convoque les par-
lies in téressées, sans frais. Il connaît dl) la con toslal ion
en dernier ressort suivant les règlcs ordinaires de la
compétence ct en premier ressort fi quelque valeur que
la demande puisse s'élever.

>\rL 29.

L'Administration communale ne peut transformer
le bien réquisitionné. Elle ne peut en céder la jouis-
sance pour un terme plus long que celui de la réqui-
sition.

Allebelanghêbbcüdcn warchin hetzij .rechtstrceks,
hclzij op tutnodiging van dceigcnaar of van de ver-
slrckker nls iussenkomende partij toegelatcn.

Art.27.

De staat van hel pand wordtbetekend aan de eige-
naar, vcrstrékker en tussen komenden ~

De betèkening geldt als opvordering en hel Bes tuur
mag het onroerend goed zonder verdere Tormalitei-
ton. in hezit nemen.

Indien, na een aanmaning van de eigenaar, van de
verstrekker of van ecn tusscnkomende persoon; die
betekening nietgerlaanwordt binnen 'vijîtien dagen
na de aantnaning of indien het onroerend goed bin-
ncn éénrnaand niet betrokkcn wordt, vcrvalt de op-
vordering.

'\rt. 28.

Binnen één maand nu de belekening van de staát
van hel. panel uan de 'VeI'stl'eldœl', stclt hct College
van burgemecster en schepenen het bedrag vast van
de vergoeding wegens opvordering.

Binncn drie dagen na debeslissing betekent de bur-
gemeester deze aan de verstrekker en geeft hem daar-
bij te kermen, dat hij, in geval vanniet-overeenstem-
ming, over ecn terrnijn van vijîtien dag'en_ beschikt
om zulks aan de gemecntesecrctaris te berichten met
vermelding van het bedrag der vergoeding, waarop
hij aanspraak maakt.

In geval nict-overeensternming binnen die lerrnijn
wordt betekend, zendt deburgerneester binnen acht
dagen het dossier aan dp bevoegde vrcderechter. D~
vredorechter roept. debetrokken partijen op zonder
kesten. Hij neemt' in laatste aanleg kennis van de
betwisting volgéns de gewone regclen der bcvoegd-

. heid en in ecrste aanlcg tot welkbedràgde eis ook
moge gaan.

Art. 29.

Hel Gerneentehestuur mag hot opgevorderne goeo
niet veranderen. Zij mag het genet er van niet over-
dragen voor een langero termijn dan die van de
opvordering.
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Elle doit, à lu fin de l'occupation, remettre les lieux
dans l'élal où ils se trouvaient au moment où elle en a
pris possession.

Al'I. 30.
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Bij het eindo van de ingcbruiknemîng, moel hel
de plaalsen opnieuw brcngen in de toestand, waarin
zc verkeerden ten tijde van de inbeaitneming.

Arlo 30./

A I'expiration du délai fixé ipar la décision de . Bij het verstrljken van de termijn, vastgesteld bij
réquisition, le propriétaire ou Ioule personne intéres- de beslissing tot opvordering, heeft de eigenaar oî

-sée a ledroit de reprendre la libre disposition du elk belanghebbende hetrecht om opnièuwde vrijc
bien réquisitionné. beschikking over het opgevordcrde goed te hebbén.

La prorogation légale ne s'applique ,pas aux loca- De wettelijke verlènging geldt niet voor de huur
Lions de biens réquisitionnés consenties par les admi- van opgcvorderde goederen, door de gemeéntebestu-
nistrations communales. Toutefois si en cours de rcn toegcstaan. Iruiien; c1Jenwel, in de loop 'uan de
réquisition il survient lin moii] eœcepiionnellemeni opoorderinq, een ongewoon ernsiiqe beweegreden
ora1ll~dans le chef dil propriátuire on du. prestataire, uoorkomi in hoofde van de eigenaar of de nersirek:
celui-ci peut par recours tui Gouverneur solliciter la ker, kan deze âoor middelvan beroepbij de Couver-
libre disposition de tout ou partie des lieux réquisi- neur, de »riie beschik/dna van gehèel of een
tionnés. 'gedeelte van he! opgevoÎ;del'd goed aanvragen.

Art. 31.

Les ~ignifieatiohs, notifications ct protestations
prévues au présent chapitre sc font par lel.l rc recom-
mandée il la poste. -

CHAPITRE VII.
Dispositions générales.

Art. 32.

Ne peuvent être convertis. en salles de spectacles,
salles de danses, cinémas, restaurants, débits de
boissons, les locaux il usage d'habilation , habituelle-
ment donnés en location en 1939 el qui sont soumis
tI l'application de la prés en le loi.

Toute infraction au présent article est punie d'une
amende de 1,000 à 10,000 francs.

Le juge peut d'office ordonner que les lieux seront
rendus à leur destination antérieure, aux frais du
contrevenant.

Le Livre I" du Code pénal, sans exception du cha-
pitre VU cl de l'article 85, est applicable aux infrac-
tions prévues par le présent article.

Art. 33.

Aucune action fondée sur la présente loi n'cst rcce-
v(J.ble snns que, au préalable, le demandeur ait pré-
scnté au juge de paix une requête écrite ou verbale
aux Iins de faire appeler le futur défendeur en cenci-
liation. Il en est délivré reçu par le greffier.

Dans la huitaine de la requête, 'le juge de paix
appelleles parties en conciliation. Si un accord inter-
vient, LIn procès-verbal en constate les termes, signé
par les padies ou pal' leur fondé de pouvoir spécial,

Art. 31.

De bctekeningen , kennisgovingen en protesten, in
elit hooîdstuk bedoeld, geschieden bij ter post aange-
tekend schrijven.

HOOFDSTUK VB.
Algemene bepalingen.

Art. 32.

Mogen niel veranderd wordenTn toneel-, dans-,
bioscoopzalen, restaura Lies) drankslij terijen, zulkc
lokalen, die, als woning diencnd, gewoonlijk ver-
111111I'd waren in 1939 en onder de toepassing van
deze wet vallen.

Eike overtrcding van dit artikel wordt gestraît met
gcldboete van 1,000 tot 10,000 frank.

De rechter kan van ambtswege gelasten, dat de
plaatsen hun vroegere bestemming herkrijgen op
kesten van de overtreder ,

Boek I van het Wotboek van Strafrecn t, 11001(1-

stuk VIl en artikel 85niet uilgezondcrd, is van toc-
passing op de ovcrtredingen , bcdocld in dit artikel.

Ad. 33,

Geen enkele op deze wet gesteunde cis is ontvan-
kelijk, tcnzij de Biser van te voren aan de vrede-
rechtcr ccn mondeling of sohrifteli] k verzoek hceft
gcdaan ten einde de toekomstige verwecrder lot VBr-

zocning te laten QprOèpen. Een ontvangbewijs daar-
van wordt afgeleverd door de griîfier.

Binnen acht dagon na he] verzoekschrlft roept de
vrederechter partijen op ter vorzoening. Wordt
ovcreensternrulng bereikt, dan wordt zulks vastge-
legd in con prooes-verbaal, getekend door partijen



et pal' le i /I(/e. Le oreffier peut en cléli-vrer des expé-
ditions re'Vêtues de la forme exécutoire.

A déîaut d'accord, citation doit .êtredonlléc par le
demandeur dans le mois de la constatation pal' le
juge de la non-conciliation des parties.

La procédure de conciliation n'est pas requise
lorsque la demande est formée devant une j uridic-
tion déjà saisie d'une action relative au bail.

Art. 34.

Les demandes formées en vertu de la présente loi
sont portées, nonobstant convention contraire,
devant le juge de la situation de l'immeuble.

Elles peuvent toutefois être portées devant Ioule
juridiction, même d'appel, saisie d'une demande
provenant de la même cause et il laquelle elles ser-
vent de défense.

Elles Ile peuvent être l'objet en justice de paix que
de décisions en premier ressort; il en est de même de
toute action relative au bail, si elle est connexe à
une demande formée. en vertu de la présente loi.

Les articles 49, 50, 53 cl 54, du Code de procédure
civile sont applicables à la procédure en justice de
paix lorsque le montant annuel {lu lover, exigible
au moment cie l'introduction de la demande, n'excède
pas 6,000 francs.

Les dispositions de l'alinéa 1'" du présent article
sont applicables à tontes les actions visées pal' le 10

de l'article 3 de la loi du 25 mars 1876 SUl' la compé-
tence, modifié par l'arrêté royal n" 302 du 30 mars
1936, fI l'exception de celles relatives aux baux ö
Icrme, ft cheptel ou à colonat purtiairc.

Art. 35.

Lorsqu'une des actions visées au premier alinéa de
l'article 34 est pendante devant une juridiction d'ap-
pel, celle-ci est seule compétente pour connaître des
autres demandes prévues par ccl alinéa ct formées
entre les mêmes parties.

Si ces dernières demandes sont déjà pendantes
devant un autre ,juge, celui-ci. prononce le renvoi ct.
la juridiction d'appel ordonne la jonction des
causes. Si la dcrnàndc est nouvelle, elle est introduite
devant la juridiction d'appel par voie de rCl:OnVCIl-
tion.

Art. 36,'

Le juge saISI d'une demande fondée SUl' la pré-
sente loi statue sur taule autre demande fondée sur la
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of tloor huit bijzonder gemachtigde en door de rech-
tel', De !frilfier lam uitgijten ervan aiteneren, waá/'Op
lict [ortnulier 'van tenuitvoerlefHling is aangebracht.

Wordt geen akkoord bereikt, dan moet de aanleg-
gcnde parti] dagvaarding doen binnen een maand
na de datum waarop de rechter vastgesteld heeft dat
partijcn het niet eens zijn geworden.

De rechtspleging tot verzoening is niet vereist
wannecr de cis ingesteld is vóór een rechtbank bij
welkc rccds ecn andere vordcring betreffcnde de
huur aanhangig is gemaakt.

Art. 34.

De krachtens deze wet ingesteldc eisen worden,
nicttogcnstuande strijdigc overecnkomst, gebraclit
vóór de rechter van de plants waar het onroerend
goed gelegen is,

Zij kunncn evenwel wordcn gebracht vóór welke
rechtbank ook , zelfs van hoger beroep, bij welke ,een
van dezelîdc zaak voortkomende eis, tot verwering
waarvan zij dienen , aanhangig is gemaakt:

Zij kunnen, vóór de vrederechter, slechts voor
beschikkingcn in eerste aanleg in aanmcrking
komen; hetzclfde geldt voor elkc vordering betrcî-
fende de huur, indien die vordering verknocht is aan
een krachtens deze wet ingesteldeeis,

De artikelen 49; 50, 53 en 54 van het Wetboek van
Burgerlijkc Bechtsvordering zijn toepasselijk op de
rechtspleging voor de vrcdcrcchtcr .wanneer hct jaar-
lijks bedrag van de huurprijs, elsbaar QP het ogen-
hlikdat de eis wordt ingesteld, niel hoger is dan
6,000 frank.

De bepalingen van de eerste alinea van dit artikel
zijn tocpasselijk op al de vorderingen bedoeld bij het
IG van artikcl iJ van de wet van 25 Maart 1876 op de
bevoegdhcid, gewijzigd bij koninklijk bcsluit nr,302,
van 30 Maart 1936, met uitzondering van de verde-
ringen betreffende de pachlen, de vecpachten en de
garfpachJen.

Art..35.

Wanneer ecn van de verderingen bedocld bij de
cerstc alinea van artikel 34 hangende is vóór een
reohtsmacht van bcroep, dan is uitsluitend deze
rcchlsmacht lievoegrl om kennis tc nerncn van de
andcrc bij deze alinea bedoelde eisen die tusson
dczclfdc partijen zijn ingesteld.

Indien laatstbedoelde eisen reeds vóór een ander
rechter hangcndc zijn, spreekt deze de verwijzing
uit. en de rcchtbank van beroep beveelt de samenvoe-
ging van de zakcn. Is de ois nieuw, dun wordthij bij
wcdcrcis voor de rechtsmacht van beroep ingeleid.

Art. 36.

De rechtcr bij wie krachtens deze wet cen eIS rs
ingcsteld, zelfs indien deze eis niet begrepen is in
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même loi ct t'armée pur l'une des iPaI'tiCS, même si
celle demande n'est pus comprise dans l'exploit de '1

citation,

Art, 37.

Les conditions de la location au I" août 1939 peu-
vent, en cas de contestation, être établies pUt' toutes
'':OiC5 (le droit, même pal' témoins ct présomptions,
quelle que soit la valeur du litige.

Si les lieux n'étaient pas loués au I" août 1939 ou
s'ils étaient loués dans des c-onditions exceptionnelles,
la valeurIocative normale, à cette date, en est déter-
~ihéc par le juge,

Art. 38.

~i dans l'av.enil' la situation d'une des parties se
modifie sensiblement, l'accord amiable ou la déci-
sion accordant uneaugmentation ou une réduction
du lö.yerpèuvcntêtre révisés à la demande de l'une
ou de l'autre partie.

Art. 39.

Le 10° de l'artic1e301 du Code des droits d'cnregis-
trement, d'hypothèque et de greffe est remplacé par
ce' qui suit : . .

. HID" Les actes et jugements relatifs aux procé-
<,l!U'(~?devantles juges de paix visées il la loi portant
dq;{lispositions exceptionnelles en matière de baux
~.loyer lorsque le montant annuel du loyer exigible
au-moment de l'introduction de la demande n'excède
pas 6;000 francs. »

, Ii est ajouté à l'article 304 du même Code un troi-
sième alinéa ainsi conçu :

« Toutefois, ces exemptions ne sont pas applicables
Jans lê cas prévu à l'article 301, 10°. l'

Art. 40.

Sonl abrogés l'arrêté-loi du 12 mars Ul':H) ponant
des dlspositións -exceptjonnelles ct temporaires en
matière de baux à loyer; J'arrêté-loi du 5 décembre
1946,ir~stituaht un régime provisoire en cc qui con-
cerne l'échéance de certains baux à loyer. '
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wet gegronde eis, die door ecu van de partljcn is
ingestcld, zelfs indien deze els niet begrepeu is in
het exploot van dagvaarding.

.lUl •• H.

De op 1 Augustus Ù)39 geldende voorwaardcn van
verhuring kunnen,. indien cr geschil, is, door alle
rechtsmiddelen, zelfs door getuigen en vertnoedcus,
bewezen worden, welk ook het bedrag is van hel
geschil,

Was het pand op 1 Augustus 1939 niet verhuurd of
W<lS het verhuurd onder uitzonderlijke voorwaarden,
dan wordt de normale huurwaarde, op die dalum,
door de rechlcr bepaald. .

Art 38.

Itulien, in de toekomst, de toesuuuivon. een van
de partijen. merkelijke wijzigingen ondergaat, kun-
nen de minnelijke schikking of de beschikking
waarbij verhoging of vermindèring van huurprijs
wordt toegestaan, herzien wordcn op verzoek van de
ene of de andcre parlij.

Art. 39.

Het 10° van artikel 301 van hel. Wetboek del'
registratic-, hypolhcek-, en grîlfierechtcn wordt ver-
vangen door hetgeen volgt : .

Cl 10° Akten en vonnissen betrcf'Iende de rechts-
plegingen vóór de vrederechters bedoeld bij de wet
houdende uitzonderingsbepallngen in zake huishuur,
wanneer hel jaarlijksbedrag van de huurprijs eis-
baar -op her ogenblik van de indiening van de eis,
niel hoger is dan 6,000 frank. »

Aan artikel 304 van hetzelfde Wetboek wordt ecn
derde alinea toegevoegd, luidende als volgt :

« Die vrijstellingen zijn evenwel niel toepassclijk
in hel gcval bedoeld bij artikel 301, 10°. ))

Ar.L 40.
Worden ingetrokken, de besluitwet van 12 Maart

1945 houdende uitzonderingsbcpalingcn vvan tijde-
lijken aard in zake huishuur; de besluitwet van
5,Deccmbcr1946 waarbij een voorlopig regime wordt
ingcvoerd hetref'îende de vervaldagvan sommige
hu urovereenkoms ten.



CHAPITRE vin.
Dispositions transitoires.

Art. 41.

11est fait applicàtionde la présente loi aux affaires
actuellement pendan tes.

Art. 42.

§ 1. Si, avant la mise en vigueur dela présente 101,

il est intervenu une décision, non susceptible de
recours au fond et non encore exécutée, qui ordonne
le déguerpissemeut pour toute autre cause que
l'inexécution des obligations du preneur, la décision
ne peut être exécutée pendant les quinze jours qui
suivent l'entrée en vigueur de la présente loi, le pre-
neur pendant ce délai peut formel' opposition devant
le président du tribunal de première instance, sié-
geant en référé.

Le président du tribunal peut faire surseoir au
déguerpissement et statue relativement à celui-ci
conformément à la présente loi.

Sa- décision est sans appel.

Le jugement' originaire demeure en tout cas exé-
cutoire quant aux frais.

§ 2. Si le jugement est encore susceptible d'un
recours au fond, le juge saisi de ce recours statue
conformément aux dispositions de la présente loi.

Il statue en outre sur les frais de la décision
originaire.

, Art. 43.

Sous l'éseNJe de l'application ele l'article 6, § 1, et
fusqu'au four de l'entrée en »iqueur d'une loi nou-
velle modifiant les articles 1708 à 17627 du Code civil
OtL, au plus ionl, jusqu'au I" fu.illet 19.48, le bénéfice
de la prorogation légale ne pettt, être retiré que pOUT'
cause d'inexéwtion des ob~igations résultant du. bail
et de la loi, à tout preneur d'un bien affecté totale-
rnçnt ou. portieiiemerü, expressément ou tacitement,
soit à l'exploîtation d'un commerce ou ânne indus-
trie, so;,t anx activités d'tm artisan vendant directe-
ment au public, lors même que les opérations de

. lJCnte ne constitu.ent que l'accessoire de sa pvoieseion,
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HOOFDSTUK VIJL
Overgangsbepal ingen.

Art. 41.

Deze wet is van toepassing op de thans aanhangige
zaken.

Art.' 42.

§ 1. Indien, voor de inwerkingtreding van deze
wet, een nog niet teri uitvoer gebrachte beslissing
ingetreden is, waartegen niet in beroep kan geko-
men worden wat de grond betreft, welke ontruiming
gelast om enige andere oorzaak dan het niet nale-
ven van de verplichtmgen van de huurder, dan kan
de bcslissing niet uitgevoerd worden gedurende
vijftien dagen die volgen op de inwerkingtreding
dezèr wet. Gedurende deze termijn kan de huurder
verzet aantekenen bij de in kortgeding zetelende
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg,

De voorzitter van de rechtbank kan de ontruiming
doen uitstellen en doet uitspraak wat zulks betreft, ,
overeenkomstig deze wet.

Tegen zijn beslissing kan niet in beroep gekomen
worden.

Het corspronkelijk vonnis blijft in elk geval uit-
voerhaar wat de kesten betreft.

S 2. Indien het vonnis nog open staat voor beroep,
wat de grond betreft, doet de rechter bij wie dit
beroep wordt ingediend uitspraak overeenkomstig
de bepalingen van deze wet. '

Hij doet buitendien uitspraak over de kesten van
de oorspronkelijke beslissing.

An, '.ti>.

Onder uoorbehosul van, toepassing vonurtiket 6,
§ 1, en tot de inwerkingtreding van een nleuuie wet
tot wijziging van ariikelen. 1708 tot 17627 van het
Burgerlijk Wetbodcof tûtel'lijk tot 1 Iuli 1948, kan
he! genot vq,n de wettelijke verlenging olleen wegens
het niei naleoen. van âe verplichtingen die uit de
tuuirooereenkomst en uit de wet voortvloeien wo/'-

, ,
den onllrokkeri aan ieder hiuinier van een goed, dat
geheel of ten, tiele, uitdl'ukkeli.ik of stilzwijgend
bestemd ïs, hetziJ uoor het drijven van eeii handel
of nijverheid, hetzij voor de bed,'ijvigheid van een
l'echtstreeks ßan het ptLbliek verkopend ambachts-
man, ,zelfs wanneer de vel'lwopvel'richtingen slechts
bijzaak bi,j ziJn beroep zijn,
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